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SUOMEN LÄHETYSTÖ 

FJNLANDS BESKJCKNJNG Tokiossa 15 päivänä tOUkokuut~ -1930. 

Herra Mi nisteri, 
. \ 

Herra Ministerille saan t äten kunnioittevimmin . 

lähettää Tokion lähetystön raportin No 1/1930 viitenä 

kappaleena, sisältäen sanottu raportti seuraavat osat: 

1) Käynti Singaporen kuvernöörin luona. 

2) Konsulietlustuksemme Malakan niemimaalla. 

3) Valtakirjani jättäminen Tokiossa. 

4) Lontoon laivastopakti ja Japani. 

Vastaanottakaa, Herra Ministeri, erinomaisen 

kunn101 tuk een! Veiuut~JJJ"--"',-,,-,vw..,,,,,-,UL-' ___ "''''''' __ 

Herra M1ni~teri Hj. J. Procop&, 

Suomen Ulkoasiainministeri, 

ym. ym. ym. 
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Käynti Singaporen kuvernöörin luon .&. 

-_.-,- : .~ 
i ~ 

. ('fr\)'. 

~atkalla Japaniin pysähtyi laiva pariksi päiväksi 

Singaporeen, j ossa minulla oli tilaisuus tavata useita henki

löitä ja heidän kanssaan keskustella asioista, j otka voivat 

olla mielenkiintoisia myös meikä l äisille oloille. Huomattavin 

henkilö, j onka tapasin, oli Singaporen vast~imitetty kuver-

nöörl Sir William Clementi Smith, jonka iltakutsuille olin 

pyydetty. Sir William on aikaisemmin toiminut kuvernöörinä 

Honkongissa, mutta nimitettiin erinomaisten ansioittensa 

vuoksi (hänen kerrotaan muun muassa t äydellisesti hallitsevan 

kolmea kiinalaista murretta) pari kuukautta sitten Singaporen 

kuvernööriksi. Katsoen siihen mitä Singapore strateegisesti 

merkitsee Englannille, pidetään t ä t ä paikkaa erino~aisen vas

tuunala sena ja miltei Inttan varakuninkaan paikan veroisena. 

Ne erin~maisen laajat varustustyöt, jotka, tarkoituksessa teh

dä Singaporesta Englannin maailmanvallan t ä r kein tukikohta 

Kaukaisessa Idässä, jo ovat jatkuneet useampia vuosla, tulevat , 

mikäli eräs laivalla tapaamani tunnettu englantilainen meri up

seeri huomautti, jatkumaan vielä useampia vuosia, kunnes niitä 

varten laadittu ohjelma on loppuun suoritettu. Hän lisäsi, että 

julkisuude~a tosin aina silloin tällöin on havaittavissa lau

suntoja arvovaltaiselta taholta että nämä varustustyöt tultai

siin keskeyttämään, mutta että tuollaisiin määrätyssä tark~ituk

sessa annettuihin julkilausumiin ei ollsi klinn1tettävl minkään-
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laista huomiota • . Uainituissa iltakutsuissa oli minulla tilai

suus la&jasti keskustella Sir William'in kanssa kahden kesken. 

Se sei kka , j oka häntä eniten kiinnosti, ol i nykyinen tilanne 

Venäj ällä . Annoin hänelle siitä seikkaperäisen kuvauksen, mikä 

kuvaus luonnollisesti oli verrattain pessimistinen bolshevi

keille j a sen vuoksi näytti ilmeise8ti tyydyttävän Sir Wil-

. l iam'ia, jonka kohta huomasin olevan fanaattinen bolshevikki

viha~a. Hän on muuten tunnettu hyvin päättäväiseksi henkilBksi • 

Hänen ensimäinen toimenpiteensä ryhdyttyään nykyiseen virkaan

sa oli haj oittaa Kuomintangi n kaikki j ä r jestöt alakan niemi

maalla, toimenpide, j oka , kuulemani mukaan on tehnyt hänet j o 

nyt hyvin vähän suosituksi siellä asuvan lukuisan kiinalaisen 

sivistyneistönkin keskuudessa j a j oka voi haitallisesti v~ 

kuttaa hänen toimintaansa siellä bolshevismin leviämisen tor

jumiseksi. Uikäli minulle matkan varrella on kerrottu, on tämä 

toimenpide 'ohtunut Sii tä , että venäläi ~ten toiminta Kiinassa 

aivan viime aikoina taas on huomattavasti vilkastunut ja että 

Malakan niemimaalIe jo on ilmestynyt bolshevikkien asiamiehiä, 

sekä venäläisiä että kiinalaisia, panemaan siellä pystyyn jon

kunlaista keskusjärjestöä bolshevismin levittämiseksi sitä tie

tä Intiaan. 

Uinusta ~untu1si hyvin suotavalta, jos Etsivän Keskus

poliisin tiedot bolshevikkien toiminnasta Kaukaisessa Idässä 

jossakin muodossa voitaisiin toim1tt~ englantilaisten sikä

läisten viranomaisten tietoon. Vaikkakaan luonnollisesti en 

voinut mitään tällaista Sir Yilliam'ille luvata, eikä hän sitä 
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nimenomaan pyyt änytkään, olin kuitenkin huomaavinaani että täl

laista yhteistoimintaa tultaisiin hänen puoleltaan pitämään 

suuressa arvossa. Viittauksen tähän sainkin keskustelumme päät

tyessä kun Sir William pyysi minua viemään hänen terveisensä 

hyvä l l e ystävälleen Englannin suurlähettiläälle Tokiossa, joka, 

kuten hän lisä si, on näihin asioihin hyvin kiinnostunut, tuntee 

ne hyvin ja mielellään keskustelee niistä. 

q Siltä varalta, että että Herra Ulkoasiainministeri kat-

80isi syyt ä olevan kiinnittää huomiota edellä esitettyihin nä-

kökohtiin , pyytäisi~ aikanaan larkempia toimintaohjeita • 

• 

• 
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FINLANDS BESKICKNING 

4. 

Konsuliedustuksemme Kalakan niemimaalla. 

Ruotsin 
Singaporen kuvernöörin kutsuissa tapasin myös sik~l~i-

sen p~äkonsulin Adelborgin, jonka maatilalla vietin koko seura.

van p~ivän. Herra Adelborg , joka on asunut Singaporessa parikym

mentä vuotta, on palkaton pä~konsuli, omistaa suuren kumifarmin 

j a on hyvin varakas mies. Keskustellessani hänen kanssaan konsu

liedustuksesta alakan niemi maalla yleensä, lausui hän valitte

lunsa siitä, ettei Suomella toistaiseksi ollut siellä konsuli

e4ustajaa vaikka Singaporessa aina väliin k~y suomalaisia laivo

ja, puhumattakaan suomalai si sta merimlehi stä , joita ehtimiseen 

näkee Singaporessa. Hän piti t ällaista edustusta sitäkin t är keäm

pänä, koskapa suomalainen faneeri 011 hyvin haluttua tavaraa kumi

laatikoiksi. Hän väitti jo omalla farmillaan valmistettavan tonnin 

kumia p~ivässä ja k~yttäväns~ sen pakkaukseen yksinomaan suoma

laista faneeria, mutta koska sen myyntiä ei oltu millään tavalla 

organisoitu, vaan se oli useampien välikäsien hallussa, oli hin

tataso hyvin vaihteleva, mikä herätti epävarmuutta ostajissa 

tavaran käyttöön nähden. Herra Adelborg väitti, ettl Singaporessa 

on lukuisa joukko vanhoja,hyvin tunnettuja englantilaisia toim1-

nimiä, joiden keskuudesta olisi helppo löytää sopivia ehdokkaita, 

ja että tällainen luottamustoim1 tavallisesti menee perintönä 

suvussa. Siinä tapauksessa että Herra Ulkoasiainministeri kat

soisi näiden näkökohtien ansaitsevan huomiota, voisl Slam1in 

ehkä suunniteltu asiainhoitaja, matkustaess&an slnne Slngaporen 

kautta, ryhtyä yksltylakohtaisiin neuvotteluihin asiassa paikal

lieten merkklhenkilölden .kanssa ja laatla seltJtaperä1sen ehdo

tuksen aslassa. 
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Valtakir j an! jättäminen Tokiossa. 

Jo samana päivärili kuin aaavuin Tokioon 011 minulle jär

jestetty tilaisuus jättää valtakir jan! ~koministerille, paroo

n1 Shideharalle. Ulkomi nisteri, jpka oli erinomaisen ystävällinen 
/ 

toivoi -menestyksellistä yhteistyötä, tarkoituksessa yhä edelleen 

vakiinnuttaa molempien maitten välisiä hyviä suhteita. Hän 

tuntui olevan kutakuinkin perillä Suomen oloista, mutta eniten 

häntä kuitenkin kiinnosti nykyinen tilanne Venäj ällä sekä Suomen 

ja Venäjän vä linen ~. Annoin hänelle, ministeri Artin vii

meisten raporttien nojalla, kuvauksen nykyisestä tilanteesta Ve

näjällä , jonka kuultuaan hän huomautti, että hänen vilmeise~ 

tietonsa sieltä pääasiassa käyvä t samaan suunt.-n. Hänen kysy

mykseensä, minkälainen suhde on Suomen ja Venäjän välillä , huo

mautin sen olevan korrehtin ja suurempia kahnauksia tätä nykyä 

puuttuvan, minkä johdosta hän tiedusteli, eivätk~ Venäjän lä

hetyst~ ja kauppavaltuuskunta yrittäneet tehdä Suomessa propa

gandaa kommunististen atteiden levittämiseksi. Vastasin tähän, 

ettei sen suuntaisia yrityksiä suinkaan ollut puuttunut, mutta 

että kovin 1aihat tulokset todennäköisesti olivat asianomai-

slssa muodostaneet käsitykseL, että suurempien rahas~en 

käytta tähän tarkoitukseen tuskin vastaisi toivottuja tuloksla. 

lun ~ntoon laivastopakti, joka silloin juuri oli allekirjoitettu 
~ 

keskustelun kuluelsa tuli puheekli, käytin tilaisuutta hyvätse-

Oi onnitell&ksen1 ulkomin1lterll hänen tarmokkaaata my~tlvai

tututlelta tulolten aikaansBamisekll Lontoolsa, johon hän, 11-

meisesti tyytyvälsenl, sanol maailmanrauhan vakiinnuttamisen 

aina olleen ja tulevan olemaan hlnen ulkopoli tUkkansa ]ml'lD8JllT1l. 
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b. 

Lontoon laivastopakti ja Japani. 

Japanin ulkopolitiikan keskeisemp~n~ kysymyksen~ on 

t~ll~ hetkellä ehdottomasti Lontoon laivastopakti, jonka aikaan

saamiseksi ulkoministeri Shid.hara ei suinkaan ole ep~illyt 

mobilisoida kaikki hänen k~ytettävissä~n olevat voimat. Yleise~ 

käsityksenä onkin tä~ll~ niinhyvin diplomaattikunnan kuin halli

tusta puoltavan sanomalehdistön keskuudessa, että ellei parooni 

Shidehara olisi h~nelle ominaisella tarmokkuudella k~yttänyt 

suurta vaikuiuavaltaansa paktin syntymiseksi, siit~ viel~ t~nä 

päivänä puuttuisi Japanin allekirjoitus. Kuinka suuriarvoisena 

hänen työtänså sopi~uksen aikaansaamiseksi täkäl äisissä vap~ 

mielisissä piireissä pidetään, mainittakoon että ehdotuksia on 

näkynyt Nobelin rauhanpalkinnon myöntämisestä hänelle tunnus

tuksena h~nen pyrkimyksilleen maailmanrauhan säilyttämiseksi; 

olempa kiinalais1stakin lehd1stä lukenut tällaisia ehdotuksia. 

Uutta yhtä ehdoton kuin tunnustus vapaamieliseltä taholta on 

ollut, yhtä kiihke!t ovat hy6kkäykset opposition ja laivasto

piirien taholta halli,tusta ja lähinnä ulkoministeriä vastaan 

olleet. Nämät hy6kkäykset ovat ylittäneet kaiken sen, mihin 

tässä maassa jo kuuluu totutun poliittisia vastustajia parja

tessa. By6kkäykset kohdistuvat osaksi siihen, ettei neuvotte

luissa o11si valvottu Japanin arvovaltaa suurvaltana, vaan sät

kl!hdetty Englannin ja Jmerikan painostusta, kun taas to1set 

hallituksen vastustaj1sta, jotka ovat as1allisempia m01tte1ssaan, 

v!1tt!v!t, ett! kansallista puolustuskunt01suutta on vaaranne~, 

• 

• 

SUOMEN LÄHETYSTÖ 
FINLANDS BESKICKNING 

b. 

Lontoon laivastopakti ja Japani. 

Japanin ulkopolitiikan keskeisemp~n~ kysymyksen~ on 

t~ll~ hetkellä ehdottomasti Lontoon laivastopakti, jonka aikaan

saamiseksi ulkoministeri Shid.hara ei suinkaan ole ep~illyt 

mobilisoida kaikki hänen k~ytettävissä~n olevat voimat. Yleise~ 

käsityksenä onkin tä~ll~ niinhyvin diplomaattikunnan kuin halli

tusta puoltavan sanomalehdistön keskuudessa, että ellei parooni 

Shidehara olisi h~nelle ominaisella tarmokkuudella k~yttänyt 

suurta vaikuiuavaltaansa paktin syntymiseksi, siit~ viel~ t~nä 

päivänä puuttuisi Japanin allekirjoitus. Kuinka suuriarvoisena 

hänen työtänså sopi~uksen aikaansaamiseksi täkäl äisissä vap~ 

mielisissä piireissä pidetään, mainittakoon että ehdotuksia on 

näkynyt Nobelin rauhanpalkinnon myöntämisestä hänelle tunnus

tuksena h~nen pyrkimyksilleen maailmanrauhan säilyttämiseksi; 

olempa kiinalais1stakin lehd1stä lukenut tällaisia ehdotuksia. 

Uutta yhtä ehdoton kuin tunnustus vapaamieliseltä taholta on 

ollut, yhtä kiihke!t ovat hy6kkäykset opposition ja laivasto

piirien taholta halli,tusta ja lähinnä ulkoministeriä vastaan 

olleet. Nämät hy6kkäykset ovat ylittäneet kaiken sen, mihin 

tässä maassa jo kuuluu totutun poliittisia vastustajia parja

tessa. By6kkäykset kohdistuvat osaksi siihen, ettei neuvotte

luissa o11si valvottu Japanin arvovaltaa suurvaltana, vaan sät

kl!hdetty Englannin ja Jmerikan painostusta, kun taas to1set 

hallituksen vastustaj1sta, jotka ovat as1allisempia m01tte1ssaan, 

v!1tt!v!t, ett! kansallista puolustuskunt01suutta on vaaranne~, 



• 

• 

sekä että hallitus, antaessaan valtuuskunnalle Lontoossa mä!rä

yksen allekirjoittaa sopimus, olisi rikkonut perustuslakia, 

koskapa t ällainen pä "tös, hallitusmuodon ~ukaan, olisi ainoas

taan keisarin tehtävissä, jolle armeijan ja laivaston ylin 

johto ja organisointi kuul i vat ja jonka yksinomaisena oikeute

na oli ratkaista sotavoimien rauhanaikainen vahvuus. 

Vaikka kin viimemainitun, eli perustuslain rikkomista 
.... ..-. 

koskevan syytöksen ,seikkaperä isempi käsittely olisi kovin mie

l enkiintoinen, koska ainoastaan Se ynnä syytös kansallisen puo-

ustuskuntoisuuden lai ltunlyömisestä voivat asiallisesti vaikut

taa hallituksen asemaan, täytynee minun t ässä yhteydessä ra

jo~ttua mainitsemaan, että suurin osa niistä oikeudellisista 

asiantuntijoista, joitten neuvoa asiassa on kysytty, ovat puo

lustaneet hallituksen menett.lyä täysin nerustuslain mukaisena. 
It) -

Kun sitten Eduskunta I huhtikuun viimeisinä päivinä ko-

koontUi ylimääräiseen istuntoon käsittelemään erinäisiä kii

reellisiä lakiehdotuksia odotettiin jännityksellä , missä muo

dossa kysymys laivastopaktista tulisi ~llä esille. Kuten 

tunnettua ei ulkovaltojen kanssa tehtyjä sopimuksia lainkaan 

jätetä Eduskunnan hyväksyttäväksi, vaan ratif10i ne keisari, 

pyydettyään asiasta sitä ennen Privy Counoilin opastavaa 

lausaD toa. Sallittakoon minun tässä yhteydessä lyhyesti selos

taa tämän mahtavan laitoksen organisointia esimerkkinä Siitä, 

miten vielä nykyään voidaan sallia tekij~itä, joilla kaikessa 

edesvastuuttomuudessaan on ra~ka1seva merkitys . mitä tärkeimpi.n 

asioid.n käsittely.sä. Privy OiUnoil, jonka toiminta tosin muo

dolli ••• ti on ainoastaan opaatavaa laatua, ei lainkaua ole ver-

Z)Ka1ni ttakoon tä.eI ybt.yd .... , .tt! niln autokraattinen .... 
kuin J~1U11 aooe ... auht ..... cmk1n, lt.l.,ri benk1l6kobtal ..... 
t1 MapUU Uualamt&u tolld.tt-eaD juhl&lli .. u. aY&jaiaea. 

"'" 

• 

• 

sekä että hallitus, antaessaan valtuuskunnalle Lontoossa mä!rä

yksen allekirjoittaa sopimus, olisi rikkonut perustuslakia, 

koskapa t ällainen pä "tös, hallitusmuodon ~ukaan, olisi ainoas

taan keisarin tehtävissä, jolle armeijan ja laivaston ylin 

johto ja organisointi kuul i vat ja jonka yksinomaisena oikeute

na oli ratkaista sotavoimien rauhanaikainen vahvuus. 

Vaikka kin viimemainitun, eli perustuslain rikkomista 
.... ..-. 

koskevan syytöksen ,seikkaperä isempi käsittely olisi kovin mie

l enkiintoinen, koska ainoastaan Se ynnä syytös kansallisen puo-

ustuskuntoisuuden lai ltunlyömisestä voivat asiallisesti vaikut

taa hallituksen asemaan, täytynee minun t ässä yhteydessä ra

jo~ttua mainitsemaan, että suurin osa niistä oikeudellisista 

asiantuntijoista, joitten neuvoa asiassa on kysytty, ovat puo

lustaneet hallituksen menett.lyä täysin nerustuslain mukaisena. 
It) -

Kun sitten Eduskunta I huhtikuun viimeisinä päivinä ko-

koontUi ylimääräiseen istuntoon käsittelemään erinäisiä kii

reellisiä lakiehdotuksia odotettiin jännityksellä , missä muo

dossa kysymys laivastopaktista tulisi ~llä esille. Kuten 

tunnettua ei ulkovaltojen kanssa tehtyjä sopimuksia lainkaan 

jätetä Eduskunnan hyväksyttäväksi, vaan ratif10i ne keisari, 

pyydettyään asiasta sitä ennen Privy Counoilin opastavaa 

lausaD toa. Sallittakoon minun tässä yhteydessä lyhyesti selos

taa tämän mahtavan laitoksen organisointia esimerkkinä Siitä, 

miten vielä nykyään voidaan sallia tekij~itä, joilla kaikessa 

edesvastuuttomuudessaan on ra~ka1seva merkitys . mitä tärkeimpi.n 

asioid.n käsittely.sä. Privy OiUnoil, jonka toiminta tosin muo

dolli ••• ti on ainoastaan opaatavaa laatua, ei lainkaua ole ver-

Z)Ka1ni ttakoon tä.eI ybt.yd .... , .tt! niln autokraattinen .... 
kuin J~1U11 aooe ... auht ..... cmk1n, lt.l.,ri benk1l6kobtal ..... 
t1 MapUU Uualamt&u tolld.tt-eaD juhl&lli .. u. aY&jaiaea. 

"'" 



• 

• 

$. 

rattavissa samannimi seen laitokseen Englannissa; se on keisarin 

ni mittämä , 26 miehinen neuvottelukunta, jonka jä senet nimitetään 

vanho j en kokeneiden ja polittisesti ansioitunelden, mutta aktii

visen politiikan jättäneiden valtiomiesten keskuudesta, ollen 

heillä tilaisuus keisarin pyynnöstä antaa hänelle neuvoja kai

kissa tärkeimmissI asioisea, joihin, kuten sanottu, kuuluvat 

myös ulkovalto j en kanssa tehdyt sopimukset. Kuten odottaa voi, 

on Privy Oounoil äärimmäisen va~ho\~inen ja kaikkia militaris

tisia pyrkimyksiä tukeva laitos, joten oppositio ja sotilas

piirit täydellä syyllä asettavat siihen kaiken toivonsa Lon

toon paktin kumoonajam1seksi. Tä ssä yhteydessä on syytä pala

uttaa mieleen, kuinka eriDoma1p~n lähellä viime kesänä oli että 

Privy Council olisi ehdottanut keisarilIe Parisin paktin hyl

käämistä, koska sen j ohdannossa oli ~ainittu sen tehdyn 8kanso

jan ni messäK • Privy Counoilin neuvo on sitä arveluttavampi, 

koska keisarin on, traditioiden mukaan, sitä seurattava. 

Palatakseni Eduskunnan yl1mä:äräiseen istuntoon, otti oppo

sitiopuolue asian siellä esille lukuisten kyselyjen muodossa, 

joissa toistettiin kaikki julkisuudessa eSitetyt syytökset, 

joskin siivommassa muodossa. Lisäksi huomautettiin siitä , että 

vaikkakin laivastopiirit, lähinnä meriyleisesikunnan p~ällikkö 
x) 

amiraali lato, oli jyrkästi vastustanut paktin allekirjoitta-

mista sekä valtuuskunnan jäsenenä Lontoossa toiminut merimin1e

teri oli tiettävästi neuvottelujen aikana hallitukselle esittä

nyt vakavat epäilyksen" paktin allekirjoittamista vastaaa, ei 

niiden, yhtävähän kuin muidenkaan asiantuntijoiden lausuntOja 

lainkaan oltu otettu huOmioon, vaan annettu puhtaasti poliit

tisten teklj8iden ratkaisevaati vaikuttaa aai&aD. Hallituksen 
x)f1ei .. DI hUbaDa kerrotaan amlraal1 E:n, klydessläD keiaar1n 
puhellla, ilmoi ttauen oleve.D8& pakoi te"" teknUll har&tirin 
j08 hall1tua auoatul81 alleklrjolttaaan pakUn. Eelaart 01181 
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puolelta annet t i i n kaksikin vastausta, toisen antoi pääminis

teri, to i sen ulkoministeri. Pääministerin vastaus oli aivan 

lyhyt, luvalla sanoen, melkein liian lyhyt. Hän kosketteli 

l ähinnä syytöksiä perustuslain rikkomisesta j a totesi tylysti 

hallituksen: katsovan, että sillä perustuslain mukaan oli valta 

ratkaista merivoimien suuruus kulloinkin sekä että asian rat-

kaisussa meriyleisesikunnan päällikön esittämät näkökohdat 

oli otettu harkinnan alaisiksi, kiistäen lopuksi, että kansal

liaen puolustuskuntoisuus Lontoon paktin kautta vaarantuisi • 

Ulkoministeri Shidehara kosketteli puheessaan yksinomaan asian 

poliittista puolta, eikä esiintuonut siinä mitään uusia näkB

kohtia. 

Kuten voi arvata eivät hallituksen vastaukset suinkaan 

tyydyttäneet op. sitiota, joka päinvastoin ni i st ä sai uutta 

virikettä ~yökkäyksilleen, mutt ~ lisäksi tapahtui samanaiku1-

.,ati seuraava oppositiolle miel-~sa tapaus. ~eriministeri 

Takarabe, japanilaisen valtuuskunnan jäsen j a itse yksi sopi

muksen allekirjoittaj ista, oli paluumatkalla Lontoosta Harbi

nissa antanut sanomalehtimiehille haastattelun, jossa hän leh

tien mukaan oli lausunut, ettei sopimus häntä tyydyttänyt ja 

että hän hyvin vastenmielisesti oli sen allekirjoittanut. Tämä 

haastattelu, jonka meriministeri totin heti kiiruhti selittä

mään johtuneen täydellisestä väärinkäsityksestä, ki eltäen kos

kaan sella1sta sanoneensa, antoi luonnolliaesti mieluisan aiheen 

oppositiolle edelleen korostaa väitettään, ettei allitus ollut 

täll~in pyytänyt hlDtl luopumaan sellaisesta suunnitelmasta, 10a 
dut~ hlDtl 81111, ettei pattin allekirjoittaminen vielä tie
tlDrt sen ratifiointia. 
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10. 

ottanut huomioon asiaintuntijain lausuntoja. Kaikesta päättäen 

hallitus pelkä si, että meriministerin saapuminen Tokioon ja 

hänen esiintymisensä EduskuIu1assa voisivat siellä synnyttää 

vakavia ja hallitukselle epämieluisia häiriöitä, koskapa kohta 

sen jälkeen lehdissä näkyi uutinen, että amiraa11 Takarabe 0.11 

Harbinissa sairastunut- kurkkutautiin sekä että l ääkäri oli mää-

r ännyt hänet vuoteeseen, joten hän ei missp~n tapauksessa ehti

si Tokioon ennen Eduskunnan hajaantumista. Edellisen päivän 

istunnossa oli erään toisen asian yhteydessä yksi hallituspuo

lueen edustajista kesken istuntoa syntyneessä mellakassa lyöty 

tajuttomaksi ja t äytynyt paikalle kutsutun 1 ·'·kärin seuraamana 

sairasvaunuilla viedä sairaalaan).EduskuIu1an vi i si päivä~ myö

hemmin mennessä haj alle, parantuikin amiraali ja on nyt ~atkalla 

Tokioon, jossa häntä tuskin odottaa erikoisen sydämmellinen vas-

taanotto. 

Aion ensi raportissan1 kuvailla asian j atkuvaa kehitystä, 

joka päivä päivältä käy yhä mielenkiintoisemmaksi. Vaikkakin 
.t1-ka._ 

asia tulee Privy Councilissa esil~asta lokakuussa ja niinmuo-

doin tät ä nykyä vielä on alkuasteellaan, on tietysti vaikeata 

mitään ennustaa lopullisista tuloksista. Täkä l äisissä diplo

maattipiireissä ollaan kuitenkin sitä mieltä, että vaikka asi

asta vielä tullaan paljon puh~~aan ja rlitele~ä~n, mikä kinas

telu tulee samaan huippukohtansa Privy Councilin salaisessa 

käsittelyssä, sopimus kuitenkin tullaan ratifioimaan. Omasta 

puolestani olen taipuvainen uskomaan samaa, ei kuitenkaan sillä 

perusteella, että täällä millään taholla oltaisiin siihen tyy-
lähinnä 

tyväisiä, vaan sen vuoksi, että sen ratifioimatta jättäminen, 

täkäläisten mielestä, antaisi arveluttavan kolauksen sille lisä

tylle arvovallalIe maailman silmissä, jonka Japanin katsotaan 
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II. 

saavuttaneen olemalla mukana täsll paktissa, mikä arvovalta on 

erinomaisen herkkä kohta kaikille tämän maan asujamilla, aivan 

puolueisiin katsomatta. Tästä vedän sen johtopäätöksen, että 

niin paljon edesvastuuttomuutta kuin huomaakin t ä ssä maassa il

menevän, sellaista yhteiskunnallista elintä tuskin löytää , joka, 

ottamalla huomioon ä skenmainitun näkökohdan, ottaisi vastuul

leen laivastopaktin ratifioimatta jättämisen. Jos pakti siis 

tullaan ratifioimaan, ei se kuitenkaan todennäköisesti voi tapah

tua ilman uhreja ja lähimmät uhrit siinä tapauksessa kai liene

vät meriyleisesikunnan päällikkö ja meriministeri, viimemainittu 

onnettoman haastattalunsa vuoksi • 
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Her r a Mi nisterill e saan t ä ten kunni oit t avi mmin 

l ähettää Toki on l ähetystön r apor tin N:o 2/1930 nel j änä kap-

paleena, j onka raportin otsakkeena on 

Janan! j a Pan-Euroopua. 

Vastaanot takaa , Her r a Mi nisteri, erinom~sen 

kunnioi tukseni vaku t us. 1 
J(t-LL( o:.~ 

, 

Herra ilinisterl Hj . J. Procop~, 

Suomen Ulkoasiainministeri, 

ym. ym. ym. 



• 

• 

SUOMEN LÄHETYSTÖ 

FINLANOS BESKICKNING 

Japani ja Pan-Eurooppa. 

_--=:-4 _ ~ 

, • • \ I f *c..~ l~ ~~ ~; .A~~~ '-. -~~ ~."_. _'_ 
1- .: >---ffii;f[J~~·--::··) ~ 

1 ., <, .. 

t ~ .: :.'. .1 

, ,. ::, ~ i ;~ :'Ii\ 

l-~( r~ . .:.-\ _ 
Tämän kuun 18 p :nä kävi Ranskan t äkä l äinen asiairuloitaja 

u l komi ni steri Sh~deharan l uona esittämäs sä hänelle hallitUksensa 

toimeksiannosta erinäisiä selityksiä "niistä epäitsekkäistä j a 

inhimillisen yhteishengen- elähytt~istä vaikutteista, jotka oli

vat oh j anneet nanskan hallitusta sen pyrki essä luomaan yleviä 

muotoja kansainv~liselle yhteistoimi nnall e", ilmoittaen samalla 

Briandin t ä t ä tarkoittavan memorandumin olevan matkalla Parisis-

ta Tokioon. Koske! t äkäl äinen ulkomi nisteriB ole jul kaissut mitään 

tieto j a koko tapahtumasta, ei mainittujen selitysten sisältB ole 

tullut l ähemmin tunnetuksi. UYöskin sanomalehdist6 on täkäl äisille 

oloille harvinaisella yksimielisyydellä t äydellisesti vaiennut 

asiasta, ra joitt uen ainoastaan julkaisemaan Ranskan suurl ähetys

tan heti tapahtuman jälkeen heille antaman kommunikean, j oten se 

olettamus on l ähellä että näin on tapahtunut virallisten piirien 

toivomuksesta~ lämä ehkä ovat tahtoneet välttää sellaisia, vä

hemmin harkittuja arvosteluja, joita asiasta sanomalehdissä väi

teltäessä todennäk6isesti ei olisi puuttunut. Koska yllämainittu 

kommunikea ei sisältänyt erikoisempaa uutta, ra j oitun tähän jäl

jentämään ainoastaan sen osan siitä, joka nimenomaan kohdistuu 

Japaniin: 

-Ranskan hallitus uskaltaa vakaasti luottaa siihen että 

sen ohjelma tulee kohtaamaan sydämIDellistä vastakaikua eri halli

tusten ja kansakuntain puolelta, toivoen laavansa lille mY~8 J.,.' 

panin halli tukeen ja kansan myötätunnon ja moraalilen kannatukleln. 
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2. 

Vaikkakin on myönnett~vä, etteivät oh j elman aineelliset etupiirit 

( materia1 interestsJ vä1itt8mästl koske Japania, ovat Japanin 

hallitus j a kansa kuitenkin alnasg~taneet korkeata j a j aloa ymm~r
t ymystä rauhan vakiinnutt amiseksl j a kansainvälisen yhteistyön 

kehittämiseksi w• 

Saatuani t ämän kuun 3 p :nä Herra Ul koasiainmi nisterin näin 

kuul uvan s~hkö sanoman: 

MITEN ASEMAMAANNE HALLITUS SUHTAUTUU ~~ PANEUROOPPA MEMORAN

DUMIIN • 

otin asian puheeksi k~ydessäni muiden asioiden yhteydessä seuraa

vana päivänä varaulkoasiainministeri Yoshi dan puheilla. Herra 

Yoshlda, josta t äkäl älsissä dip1omaattlp{~relssä el yleensä pldet~ 

todennäkölsestl sen vuoksi että hän on j~un verran yliolkainen 

käyttäyttmisessään, on saJ(henkilö, j olle parl vuotta slt t en pyy

dettlin agrementtiä mi ni sterlksi Suomeen ja Skandi navian maihin, 

mut t a jonka ni~tys slttemmln raukesi, kuten t äällä väitetään, 

syystä 6ttä vlime tingassa hava1ttli~aikeaksl tulla tolmeen 11--------man hänt~. Hänen applnsa on kreivi Kakino, ent. suur1ähettllä s - ----Lontoossa ja Roomassa ja nykyään Lord Keeper of Pri vy Seal-ominai

suudessaan yksl kelsarin l~h1mm1stä neuvonantajlsta, joten herra 

Yosh1dan tledot, s1110in kuin hIn tahtoo nlist~ kertoa, ovat ensl

luokkaisia. 

Keskuste1ustani herra Yo~dan kanssa, joka muuten alusta 

pltäen on ollut kovin ystävällinen minua kOhtaan, lähetin Herra 

Ulkoas1ainm1n1ster111e seuraavan aalaslhkeenZ 

V j!WJLKOlaNISTDI BUOlW1'rTI ALOD SlLWSUu , f.&!RVlIiflDITTlVl Ja" 

LIHtVlLLl SDDaRIB JOS JOUDU AIUAlfsuvuB mJROPB !ALOUDJ:LL!

SD VOIKIS'lVllISIS. fOIS!AISlZSI KAHDO!OftA LlTmNIB ARV08'1'l:LLA 

JOOSU lIDOB.UDtDl mnB DIKl1IllIDI VjGUE SB.uG10DOL!AB ~ 
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RJJiSKAN LP~TTlLÄP~ SELITTELYT TÄÄLLÄ _~ösKÄP~ 0 lAAN SELVENTÄ

llÄJ~ . OLI SKEPTILLlNEN TOTEUTT~ISllAHDOLLISUUKSIIN TULOKSIIN 

NP~DEN JOSTA ALOTTEEN KOHTALO TULISI RlIPpr ~. LEHDET VAIKENE

VAT TÄYDELLISESTI. LÄHE "IN RAPORTISSA. 

Koska herra Yo shi dan lausunto on verrattain selv~ , en tahdo 

r yhtyä sitä t ä ss~ l ähemoin kommentoimaan . Tahdon vaan mai nita , että 

hänen puheestaan ( häntä pidetään muuten suurena kyynikkona) silloin 

t ällöin pilkisti esille, ettei hän ole mi kään erikoinen Eupoopan 

i haili j a, enkä 'usko myöskään että Euroopan taloudell inen vo i mistu

minen on hlinelle l!li kä-:n sydlaen asia, huolimatta hänen s11 tä 

k~ytt~mistä~n kauniista sanoista. 

TäT.än lisäksi olen aito j apanilaiselta t aholta, j oka ei aina

kaan ole millään kansainvälisyyden leimalla pilat tu, saanut seu

raavan kuvauksen täkäläisest~ ftyleisestä mielipiteest~" kyseess~-

olevas sa asiassa, j osta ene än huvin vuoksi tahdon t ä s sä tehdä 

selkoa. 

Kerto an1 huo~autt i, että asia on puhtaasti eurooppalainen 

eikä sellaisenaan lainkaan voi kiinnostaa Japania. Sen t~~,e tie

dottaminen onkin tapahtunut va.e..n kohteliaisuussyi stä , joht uen 
=--.-

l~hinnl:t Japanin j ä seny"rdestl! kansain111 tossa. On aivan kä si ttäm~-

t öntä , miten Euroopan valtiot juuri nyt olisivat valmiit hyv~k sy

m~n Briandin suunnitelman, joka ei ole mit~~n muuta kuin aikaisem

pien samanlaatuisten, mutta ep~onnistuneiden suunnitelmien matki

mista. Ranskan motiivit ottaa asia esille ovat sitävastoin helposti 

ymmärrett~vissä, sillä Ranska, joka on puolustusliltos&a sekä Puo

lan että Tjekkoslovakian kanssa, on velvollinen sodan syttyessä 

niiden ja Saksan välillä rientämään heidän avukseen. Edelleen voi

vat Ranskan ja Italian välit helposti kärjistyä, ellei suoranaises

ti, niin ainakin heidän liittolaistensa Jugoslavian ja Albanian 

toimenpiteiden kautta. Ranska on hyvin ,ietoinen siitä että jos 
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4. 

vastustaj at taitavasti pelaavat näillä nappuloilla, ~oi sodanuhka koska 

tahansa olla tar j olla j a tlimän Ranskaan lähinnä kohdistuvan sodanuhan 

vähentäminen on juuri ollut Briandin aIotteen itsekkäänä päämotiivinä. 

Tällaisia mielipiteitä on ~inulle t äydellä todella esitetty, mutta 

keskustelun kuluessa selvisi minulle kuitenkin, mihin ne itse asiassa 

pohj aantuivat. Kerto a tuli nimittäin aivan sivumennen huomauttaneeksi, 

et tä jos Briandin alote, vastoin luuloa, toteutuisi ja tullimuurit 

Euroop~ssa p~istettaisiin, tulisi Eurooppa siitä taloudellisestikin 
_ __ - -__ ~--- --- - ,.. _.... 4_ _._ ... ~ .... 

suunnattomasti hyBt ymään. Häa oli kuitenkin omalta kannaltaan toivehikas 

4t j a huomautti, että niinhyvin Brysselin konferenssi vuonna 1920 kuin viime 

vuoden kansainvä linen taloude llinen konferenssi ol ivat oll eet tuloksetta-

mia sekä että aIotteentekijällä itselleen pitäisi olla hyvä ssä muistissa, 

minkä lainen kohtelu hänen Lontoon konferenssissa tekemänsä, Vä limeren 

Locarnoa koskevan ehdotuksensa osaksi tuli. 

Olen näin laajalti selostanut tlimän keskustelun, koska siinä samoin ' 

kuin herra Yoshidankin lausun~os6a piilee vis si palko siitä, että, vaikka

kin alote voitaisiin toteuttaa vain vaatimattoma* . sskin muodossa, siitä 

si ttenkin voisi olla seurauksena ~_oopan tal.oud.ellinen voimistuminen; 

• seikka, joka etenkin tällaise,na pula-aikana kuin tä"llä nyt on ja toden

näkBisewtl vielä tulee olemaan pitkät ajat eteenpäin, onmmiaan helposti 

herättämään kateellisia tunte:ta_!oisten hyvinvQinnln e~~ssä. - ... _-
Tahdon t ä ssä yhteydessä vielä mainita, että olin eilen tilaisuudessa 

keskustella asiasta myös Saksan täkäläisen asiainhoitajan von Erdmanns

dorffin kanssa. Hän on Hindenburgin entinen monivuotinen kansliapäällikk6, 

mutta vaikkakin hän esiintymisessään tekee hyvin sympaattisen Vaikutuksen, 

ei hl!n ole aivan ilman v1ssUL annosta ennen sotaista menttalit:{tiA. Hän 

mainitsi minulle luottamuksellisesti käsityksensä olevan sen, että syynä 
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Briandl n esi int ymisel l e j uuri tUll~ hetkellU on ollut sen masentavan vai-

, 1 kut uksen t yhjäksitekemi nen, j onka Ranskan esi i ntyminen Lontoon konferens

sis sa oli kaikkiall a maailmassa herättUnyt sekä ett~ suunnitelman pohjim

pana, j oskIn hyvin naamioitUDa , tarkoituksena 011 ovela tapa saada 

Euroopan vallat lyö~än hyv~ksymisleimansa niille rajoille, jotka Versail-
-.-- - -lesin rauhansopi mus oli voittaj avaltioiden puolesta voitetu1lle sanell ut. 

_.., .... orI< _ ... * 

En-tiedä on 0 ~~ mYB~äks~ 'h~llituksen kanta, mutta, jos ni i n on, ei 

se ennusta kovin valoisaa t ulevaisuut t a Briandi~ suurisuuntaisen aIotteen 

toteutumiselle • 

• 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ 
FINLANDS BESKICKNING 

t 

- A?Ur, TT 1 6 

L n t ocn l a i vas t ovakti ja Japani . 

t ! 11' ~ 
, I 1 __ 

o.po rtissan i ;;0 1 viime t uY: o:i:uun 15 p : 1 t ii lausui n olet 

1 iva topaktin k ä s it tely j, sen t oderu:':-

l:ö i nen h ./,"vä.:: s yoi l en t ulis i vat vaatimae.n erä.itä uhreja . ::n c dot -

tUllut lmite lll:aan tt~i t iimä' tulisi tar :ilitumaun n iin p i an ja sii -

ä. 1 ju esso. kuin itä tapaht umai n keh i tt: i nen. ttc in o. 

os o ttanu t . 

' ii ttas i n yl l fim a i ni t issa ra ortissal i r:leriministeri To.-

k r be n palmll'latko.ll a Lont os t a Iarbinissa ru taClaan , vähemoi n 

J 'r -: i ttuun h aastatteluun , j ossa h':n , lel tien m uaan , ol i la 1-

SWlUt tyytyoiittömY"Jtensä !Jari viiJrJcoa a i kaise mi n itse allekir-

j o ittnnnn~a p -ti n sis"ltöön . lisi luullut , ettii j o t iimu haas -

tattel olis i !Jahast i j i:ir k ttiin~ t h" en asema,_. sa , mu tta ulos -

Vä i n ei ain~ao.n sD t ä n" tt i.i.n~Tt , sillä hall i tus , joka n" e n -

n ti i ses t i t:ry t y i roc r i n i nisteri n julk uiseJ:\aan dementiiae.n , otti 

hänet sunrilla juhlallisu silla vastaan , toivossa nähtävästi 

että hä.n , kt'ytt i:imiill ti. vai kutusvaltaansa laivastopiirien keskuu-

de ssa , sai si heidä t luopumnan vastustuksestaal paktia k ohtaan . 

Tässä hallitus kuitenkin t äyde l lisesti erehty i, s i llä meriesi 

kunta pysyi y t euä mi ehenä päällikkönsi:i takana , jok a jo eru1en 

paktin alleki rjoit t ami s t a oli keisurille se l it t änyt sen t ä ydel-

l isesti tulevan vaarantll1llaan maan puolustusk'lU1t oi suu t ta . :eri ro i 
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2. 

teri , jok · l .:'!eisesti on eI 0 1 psell n e , yrit t i suureru.1oi

e lI 1':: :i llis:~utsulla' l n tai .... -uttaa a.r l r a aU Katon puo_el l een , 

Qut:a vaikutus oli ai van, i nvas tai nen , pKi väll i nen to si p1-

dettl1n, . .:ut t a &1i aal1 Ka to , j on° a pi t i olla :"ruru i av eras , an-

t oi ai v vi' ~ e t i l~assa 11 oi ttaa olev sa estett s ~ T.asta. 

Ja y ;t ~ tar~co~,~a sti ui !.~erLl1. i ste r i t :,rös:<e nte11 ~,akt i a ' oh-

~a.neen v stustu . e l amaan ut~~i e~si, yht~ ta _okLaas ti työs-

e :e i v1.t laiva top i irit j a l .i:,i m1ä a.ml r a : 11 Kato val~i staak

s e en aaper :':': '- t i h:rlki:i.~· ise l e o Ti:i.ss'· tar oi t : essa ' ato 

pa ko tt i l'!l er1..:i n i star i n t sunaan kooll., t osi n epävirall i seen 

i stuntoon , -or.ei_~ Sotaneuvoston , .. i kä l i tos :::e i sari n eu-

vo anta~ana ot i lasasi o i sa sU~ini llee va staa Privy COUl1oi li. 

ase. aa s i i l i asi oissa . Siir.e 'uluvat jä seni~ä ~arsal~at , l ai-

vaotoaui a :J.i t , puolu tus- ja :.:e1'i .!i r.iste r i t , ylei se sLrunt i en 

pii:,:l1i kö t yn!1.ä jo k:::o kei sari n ni ittär; i ä sotilas' e ~ llöi tii. . 

a i :~ad a i an .';< s i ttel: 7e'.l ostoss a on pi C:etty visusti salassa, 

on s11 t :J. -=u1 tenl i n vuotanut se. verran ett e: : euvosto ksi.. ieU

sesti ( !.leri .. i n i steri " ehkä l ul:uuno t tamat t a , joka , : uule!nan ukaan, 

siell~ i n·oli esiintynyt älel le o. i nai se11a äilyv' is ellä ) 

asettu i kannatt8.! aan ~ eriylei s e s i' U11:laI1 pä"lli:,ön l elipi c et t t.: , 

päbi. t tt:en S8.! al la jät täii keisari lle i l!:loituksen euvotteluj ensa 

t u l oksista. T~tä ei halli t u s _uite~iaan en 'ä voi nut sietäd j a 
me!'i-

. u t ar.tir':ivi · se. jäl k een pakoi tet ti1nkin~i un an 

varapä( lli kKÖ, amiraal i Suetsugu ja varamerimi nisteri, amiraali 

Yarnanashi jättä~ä~n erohake uk sensa, jo t Ka keisari samana pä iv'

nä hyväksyi. Joskin nämä kaksi ko r keata laivastomiestä olivat 
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jul ki sesti lau suneet pi t iiv 'n sä halli t uk sen .z:enet tel ä perustua

l ai n vastai se a oh j ei ta Lont oon vaI t uusku.'1l:al l e annettaessa, ei 

.e idä ase .,. sa k t enkaan ollut sellainen , et t t,t hal li t en 

a eroa e id~n ero isensa kaut t a olisi parantunut . Toi~enpide 11 

1" i -:!;. tarko i t ettu saada mer i lei se si~an aht ava på" l l ffi:ö 

säi ' äht::.: :'än ja si ten l uopU! aan edel l een ah i stanasta hallitusta . 

Tä t ä t ar oi t us t a alli tus ei uit enkaan saavut t anut , sil ä ~ i

r a ':-.li iCato j at ko i j o .. do • . uka i se t i suu i tel ia.an ~: ek si " uusia 

keinoja, i iden va ojen po i s t i aeksi, j oi hi n '~li tus , hä. e 

ki:'. s i ty.!:se sä T;1ul'aan, oli saa ttan t _,aan al e ' ir joitt~al la l aivaa-

to. ~tin . 1:er iyleise i k "-:as sa vaL :istui ki opeast i e'dotus 20 

uuden l ento l aivueen j a yhden emälai van rakenta i sesta. Vii e Jai

i t un r akent ami sta , ot i voi t i i n s i l l ', et t ä .o ska .ashi ngt oni n 

sopi~us yönsi Japani l l e oi keuden i t ää 61 . 000 t o ni a lent o'onei

o j a , ;:!utta . H t' nyky~än oli aL oast aan 69 . 000 tonnia, 

t uo t a s "/i s t öä nyt oli s i käytettävä hyvä.~ s een . Kust aru l..lk se t suunni

t el luista uudisr akennuksista lasket t iin nous evan 122 mil j oonaan 

ye, 11n ker taka i !:isen kustan. ul:: sen :1Iuodossa sekä 55 mil j oonaan 

ye, i in vuotuise la yl l äpitokus t annuk sena. Hall i tus ta~s oli, osak

si t ar oitukseesa saada yl eisen mi elipi teen kal l i s t uoaan l aivasto

paktin hyv~k sy isen puolel l e, osaks i aas sa vall i tsevan eri nomai

sen vaikean taloudellisen -tilanteen vuoksi, 'ul~ise sti selitt~nyt 

että suuri n osa siitä säästöstä , joka paktin hyväksymlsellä saa

vutet t aisiin (mi kä sä~ stö on arvioitu noi n 600 i lj oonaksi yenlk

si) t ultai8iln käyttäm~än vero j e~ huoJennukSksi, seikka, joka 

epä ilemätttt ehkä eniten on va1kutt~'1ut siihen että yleinen mieli

pide, melkein kauttaaltaan, on suopea paktill e. Sen lisäksi oli 
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4. 

rahru L;.ister i nykyi sen vai kean talo ciellisen ti anteen he1potta-

mi ee ': i vieli::: vaatinut e_s i vuo en ~eno-

arv oeh ot..:::: essaan vehent!f!!l"':" n _ enojaan, vi elä nykJisest1i~n , 

15 T:Ill j ocnal a j a _ eri mi :ci steri ötä 30 !r.ll j o')~aE2. yeni l1ä . Ti-

l antee ollessa t -llaise oi hel posti y _::rtä --: ~.1inkä1ai ~en 

vai k t 1llsen meriylei sesibmnan '-.:s i ehdotus lentovoi. l en vah-

vista!:1ise __ si, joka, toteutetb_ma, kut.:den v'.lod ai -ana olisi, 

aiheut t~~ut yl i 450 mi1 : oonan yeni n ko:onaismenon, ai kaansai • 

-H cien t, 10kset eivä t ant aneet odottaa. i tseii:':n _ ,; n ::.:\.!uta~an 

p- iv-n, ~ ony.a kul ue s sa hal l itus j~r j est l ~~i r 

-n t osi n __ 1Uodollisest i ?Y:l si er oa :a ke i sari pi r - Ott i i tselleen 

r:Jiettimisa,i kaa. , :'C':utta asia oli e elt "p~:L sovi t t - j a ero r. yön-

nett iin j o se- aavana p:ivänä , jo l l oi n Kato sacalla ni~itet t iin 

Korkei:- '.Jan Sotane- -JO ton ' ä se, eksl , tosi .:orkea 1uott a:.~u stoL::i , 

't .... a on l r l siL ä vaaraton halli t - selle . Tä t _ pvat -ai :<i 

vastuL~alai sis s~ toi : i ssa olleet lai vaston johtajat , jo txa ovat 

hal l itust a ahdistelleet pakti n johdost , poi te t t, nä _ ttämölt -

j a hallit s . on hei d"':n t i lal leen asettwlut 0 at i e ensä . J-le1l 

on vielä meri mi nister i, yk si akti al1ekir joitta' i sta, j oka koko 

a j an on koettanut l uovi a k'~ankin SUtL~ an väli~ä , mut t a niin 

huonolla menes t- ksellä , ettei l"nellei enäi:.: ole l uo ttamusta 

kU::1J'llallaJCa.a.n puolella. Se ei yösk .. ..:n ole hän , j oka 0 _ saavutta,-

nut voiton laivast opi i r eistä , va ovat t ä r kei mpi nä teki jöi nä 

si inä ol l eet pä~- j a ul komi nisterit sekä er~~ t keisaria l ähel l ä 

olevat vai kutusvaltaiset piirit, fimlen kålkkea kreivi ~ino, 

Lord Keeper of t he Pri vy §e'a1 . KU.ll päävaI t '.lute t tu Lontoon kon

f erenssissa, ehtinen päämini steri Wakat suki, ä skettäin saapui 

• 

;) , 

i 

4. 

rahru L;.ister i nykyi sen vai kean talo ciellisen ti anteen he1potta-

mi ee ': i vieli::: vaatinut e_s i vuo en ~eno-

arv oeh ot..:::: essaan vehent!f!!l"':" n _ enojaan, vi elä nykJisest1i~n , 

15 T:Ill j ocnal a j a _ eri mi :ci steri ötä 30 !r.ll j o')~aE2. yeni l1ä . Ti-

l antee ollessa t -llaise oi hel posti y _::rtä --: ~.1inkä1ai ~en 

vai k t 1llsen meriylei sesibmnan '-.:s i ehdotus lentovoi. l en vah-

vista!:1ise __ si, joka, toteutetb_ma, kut.:den v'.lod ai -ana olisi, 

aiheut t~~ut yl i 450 mi1 : oonan yeni n ko:onaismenon, ai kaansai • 

-H cien t, 10kset eivä t ant aneet odottaa. i tseii:':n _ ,; n ::.:\.!uta~an 

p- iv-n, ~ ony.a kul ue s sa hal l itus j~r j est l ~~i r 

-n t osi n __ 1Uodollisest i ?Y:l si er oa :a ke i sari pi r - Ott i i tselleen 

r:Jiettimisa,i kaa. , :'C':utta asia oli e elt "p~:L sovi t t - j a ero r. yön-

nett iin j o se- aavana p:ivänä , jo l l oi n Kato sacalla ni~itet t iin 

Korkei:- '.Jan Sotane- -JO ton ' ä se, eksl , tosi .:orkea 1uott a:.~u stoL::i , 

't .... a on l r l siL ä vaaraton halli t - selle . Tä t _ pvat -ai :<i 

vastuL~alai sis s~ toi : i ssa olleet lai vaston johtajat , jo txa ovat 

hal l itust a ahdistelleet pakti n johdost , poi te t t, nä _ ttämölt -

j a hallit s . on hei d"':n t i lal leen asettwlut 0 at i e ensä . J-le1l 

on vielä meri mi nister i, yk si akti al1ekir joitta' i sta, j oka koko 

a j an on koettanut l uovi a k'~ankin SUtL~ an väli~ä , mut t a niin 

huonolla menes t- ksellä , ettei l"nellei enäi:.: ole l uo ttamusta 

kU::1J'llallaJCa.a.n puolella. Se ei yösk .. ..:n ole hän , j oka 0 _ saavutta,-

nut voiton laivast opi i r eistä , va ovat t ä r kei mpi nä teki jöi nä 

si inä ol l eet pä~- j a ul komi nisterit sekä er~~ t keisaria l ähel l ä 

olevat vai kutusvaltaiset piirit, fimlen kålkkea kreivi ~ino, 

Lord Keeper of t he Pri vy §e'a1 . KU.ll päävaI t '.lute t tu Lontoon kon

f erenssissa, ehtinen päämini steri Wakat suki, ä skettäin saapui 



.' , 

• 

kot i in j sai osaksee vastaanoton , jo l l ai sta ei t~ll ' ol e 

~hty si tten~ l a1vasto i r aa11 Togo ai~ruaan pala si ko i i 1n 

u~ o/tettua ., Ts s11i !!a.."1 sal! e s sa ve:1äl äisen l a1vaston , oli l:!leri

i nisteri ~yö s S '.lUIU i tellut l' t eä Kobeen . ~' ntä va taano tta~!!aa.n , 

':1utt peruut et tiin t· n' suun:'!i tel a vi L~e et?::e11" s i 1l ' l:!lotii-

vi lla , että mnen p1 t i k1n nat ;m taa I se!l t er!lppeliin j~tt ä.!:läi:.n 

keisar 111 si l l e es i-isill e _aport i n LO!ltoon konf erens s i n t ulo: -

si sta,. Hbi en er O!l sa odotetaan myö s jolt1s ellaki n varo uu el l a t a,... 

paht uvaksI si tt en:~"1 pakti on l~p ' ls syt Pr i v Counc i l i n E- i iras-

t ul en , . i kä t ode " öI sesti tapaht uu vas t a syk syllä , j a kei sal'i 

on sen r at ifi oi nut. 

Kai- 11n edellämal 1 t tui hi n eroa.! i s i i n O!l yl ei !len . ie11-

pi de suhtaut unut hyvI n kyl mästi. Se 1 ai lee lai vas t on ·o.taj ien 
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P.Jutta katsoo heI d n pol ssiirty . sensä sii t ..: h oli,. atta vb.: 1 ttä-
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1523 ottaca sa laina suht een , j osta 1a1na~ta A~eri an 

osalle t 1 75 ! 11 joonaa åollari a ja Enclan~i n osal le 12 1/2 

r.til joo 

A.....er i kan e1:. otto._8. t l va~ ti:1een p ~t l :1 alleki r ~ oi t ";; i sta, 

jotta s\lostuisivat sa.''lotu.''1 lai a.Tl takai s i n' uLsuajan ly c?-i:i.ä-

~ seen . Vii l e kuun puoli' ~lis s ' jul a18tii~in le~di s sä s i t -

te:-.l . .: i n ".l";;inen ett .. lai na.neuvottelut olivat j ohtaneet suotui -

siin t ".llo~ si i n , e";;tti taZ i 8 i~aksuaik8. oli ovit tu ~ v' ouek ai 

j _or:.o ..... 5 ; : ' 81 , joi ta. :.'! •• toja t>'k ·11:.:1 set le, et vaieten 

l uonnol i se t i , 1 ' en ::J..eye.est · :9· tin allekir joi tt81.1ise kanssa-

l au uivat p1täv~ sä Kari na • 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ 

FINLANDS BESKICKNING Tokiossa elokuun 15 p:nä 1930. 
f • 

No 117. r
I 

---,'"""-i~-' - -_ .. - .- ------ --
:- r' .. ... 

Herra Ministeri, 

Tämän oh~lla lähetän kunnioittavimmin Herra 

. Kin1sterlll. Tokion lähetyst~n .raport_in No 4, kolmena ka)'<I

paleena, joiden l1säks1 olen lähettänyt yhden kappaleen 

raportt1a Herra Kin1sterin osotteella Geneven lähetyst66~ 

Raportin otsake on: 

Japanin suhtautuminen eräisiin kansa1nl1ittoaa10ihin . 

Vastaanottakaa,Herra Kin1ster1, er1nomaisen 

lruJm101 tuk •• Di yokuutuo. ~ l 

Herra Ki~\.ter1 Hj. J. Prooop' 

Suomen Ul~~a.1a1na1n1.t.r1 

YlI. J1II. 
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FINLANDS BESKICKNING 

Herra Ministeri, 

Herra ~inisterille läbe tän tämän obella kunnioitta-

vimmin Tokion läbetyst6n raportin No 5 viitenä kappaleena • 

Raportin otsake on: 

Lontoon laivastopakti ja Japani 111. 

Vastaanottakaa, 

oitukseni vakuutus • 

Herra Ministeri Hj. J. Prooopl, 

Suomen Ulkoasiainministeri, 

ym. ym • • ym • 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ 

FINLANDS BESKICKNING 

TOKION LÄHETYSTÖN RAPORTTI SYYSKUUN 10 

Lontoon laivastopakti j a Japani, III. 

Vaikka sekä Englanti että Amerikka jo aikoja sitten ovat 

ratifioineet Lontoon laivastopaktin, puuttuu ~iitä yhä edelleen 
r 

Japanin ratifiointia Tämä viivytys on alkanut herättää yhä enem-

män hermostusta ei ainoastaan hallituspiireissä, jotka lähinnä 

ovat vastuussa paktin ratifioimi8esta, vaan my6skin sanomalehdis

t6ssä ja suure ~ ~a yleis6ssä, jotka melkein poikkeuksetta ovat 

suopeita paktille. Hermostus kohdistuu Privy Oounciliin, jonka 

käsiteltävänä sopimus opastavan lausunnon antamista varten keisa

rille tätä nykyä on. Sopimus jätettiin konseljille jo toista kuu

kautta sitten, mutta vaikka sen pitäisi olla täysin tietoinen slltä 

että koko maa jännityksellä odottaa paktin nopeata käsittelyä,jotta 

tämä niin paljon kuohuntaa yhteiskunnassa herättänyt kysymys saa

taisiin mahdollisimman pian pliväjärjestyksestä pois, ei konselji 

näy lainkaan välittävän noista toivomuksista, vaan on se alusta 

pitäen yliolkaisuudellaan ja hallituksen n~yryyttämistä tarkoit

tavalla menettelyllään koettanut, mikäli mahdollista, hidastuttaa 

asian käsittelyä. Esitettäk~6n tässä muutamia kuvaavia esimerkkejä 

konseljin menettelytavoista. Heti kun sopimus oli sille jätetty, 

järjestäytyi sen puhem1ehist~ ja sihteerist~ komiteaksi, joka ryh

tJi paktia tarkastamaan. TImä tarkastus ei kuitenkaan kohdistunut 

sopimuksen asialli.een siaält~~n, vaan itse soplmustekstiin. Ty~ .. 

kenneltyään kaksi viikkoa ilmoitti komitea suUrin elein l~ytäneen

.a tekstistä eratta pa!noVirheitä .ekä havainneen8& kielenklytGn 
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japanilaisessa tekstiss~ aivan liian rahvaanomaiseksi wvulgar w, 

väitt~en myös englanninkielisesaä tekstissä olevan toivomisen 

varaa. Tämä julkilausuma oli tarkoitettu nimenomaiseksi wprikka

ukseksi w ulkoministerille, joka lähinnä on vastuussa ulkominie

teriöss~ toimitetuista sopimusteksteist~. S~ikähtämättä lainkaan 

hyökkäyksi~ olkomini steri vastauksessaan huomautti, ett~ muuta

man painovi r heen löytyminen niinkin laajoista teksteist~ kuin nyt 

oli kyseessä riippui yksinkertaisesti siit~ ettei ulkoministeri~ 

kään ollut ereht~tön, se~, my6ntäen yhdess~ traktaattiosaston 

päällikön kanssa olevansa vastuussa japaninkielisestä tekstist~, 

väitti täysin hallitsevansa äidinkieltään, myöskin sen hienoim

missa vivahduksissa, joten hän selitti olevansa valmis vaikkapa 

tekemään harakirin, jos puolueettomat asiantuntijat tulisivat 

.iin! suhteessa samaan tulokseen kuin komitea •• Mitä sitten eng

lanninkieliseen tekstiin tuli, mainitsi hän aivan lyhyesti, että 

koska se oli kelvannut sekä Englannill e että AmerikalIe, luulisi 

sen kelpaavan myöskin Japanille. Vastaus kokonaisuudessaan oli 

laadittu verrattain ylioIkaiseen muotoon, ollen siihen sisältyvä 

uhka harakiiristä sävyltään lähinnä iva11inen. Ulkoministeri on 

nimittäin seka tavoiltaan ett' mielipiteiltään hyvin länsimaalais

tunut ja vieraantunut aitojapanilaisista perinnäistavoista, jota 

seikkaa sellaisissa vanhoillisissa piireissä kuin Privy Oounci

Iin keskuudessa hänelle ei suinkaan lueta ansioksi. Kun mainittu 

komitea edelleen pyysi saada nähtäväkseen sen lausunnon, jonkt 

Korkein Sotaneuvosto oli paktista toimittanut suoraan keisarilIe, 

vaa~ pääministeri pyyntöön verrattain tylysti, että koska asi~ 
kirja sisälsi sotila8sala1suuksia, ei sen esittäminen voinut tulla 

kysymykseen. Kun sitten konselji, yritettyään turhaan keksiä lisää 
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keinoja asian viivyttämiseksi, oli pakoitettu ryhtymään asialli

sesti käsittelemään sopimusta, päätti se asettaa yhdeksän miehen 

komitean sen valmistavaa käsittelyä varten. Komitean kokoonpanoa 

odotettiin suurella mielenkiinnolla, sillä vaikkakin suurin osa 

konseljin jä senistä suhtautui vihamielisesti nykyiseen vapaamieli

seen hallitukseen, oli konseljissa kuitenkin muutamia, l ähinnä 

sen taitavimmat diplomaat t i- ja juristijä senet, jotka kannattivat 

hallitusta ja sen yleistä politiikkaa. Kun sitten komitea viikon 

miettimisen jälkeen asetettiin, herätti sen kokoonpano yleistä 

suuttumusta. Vaikka sopimuksen laatu jo olisi edellyttänyt että 
I 

sekä diplomaattinen että juridinen taito ja kokemus olisivat 

olleet komiteassa edustettuna, väItettiin tarkasti hallitukselle 

suopeiden jä senten nimittämistä siihen ja komiteaan nimitettiin 

melkein yksinomaan ikäloppuja kenraaleja ja amiraaleja, jotka 

jo aikaisemmin olivat julkisuudessa esiintyneet paktia vastaan. 

Puheenjohtajaksi tuli tunnettu "hallitusten kaat*ja", vanha ja 

lahjakas valtiomies, keeivi Ito, joka jo Kiinan sodan aikana 

näytti huomattavaa osaa rauhanneuvotteluissa. Se oli nimittäin 

hän, joka salasi hallituksen muutetut ohjeet my~ntyä Kiinalle 

l1evemp11n rauhanehtoihin, onnistuen mytss jyrkällä eSiintymisel

lään pakoi ttaa kiinalaiset hyväksymään Japanin alkuperäiset, 

heille huomattavasti epäedullisamaat rauhanehdot. Kreivi Iton 

tai tavalla johdolla tämä komitea, jonka jäsenten keski-ikä on 
%) 

yli seitsemänkymmenen, nyt tilaa istuntoih1ns& hallituksen jäseniä, 

%) 
Valitettavasti on ulkoministeri äkkiä pahanlaisesti sairastunut 

aappirakkotulehduk8een ja, ollen vuoteen omana, ei hän lähiaikoina 
voi olla läsnä konseljiasl puolu8tamas8a paktla, joka a8ialle on 
suureksi vahingoltai'. 
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asettaen heidUt mitä ankarimman ristikuulustelun alaisiksi edes

ottamisistaan Lontoon pakt i n yhteydessä. Vaikkakin komitean neu

vottelO\ja pidetäUn visusti salassa (kerrotaan istuntosalin avai

menreij ätkin tukitun), on ni i stä kuitenkin vuotanut ainakin sen 

verran, että merimi ni st eri Takarabe, j onka aseman kestämätt6myyt

t~ j o useamman ker ran olen raporteissani kosketel l ut, on pahasti 

puhunut itsens~ ristiin. 

Milloin konselji saa sopimuksen loppuun k~sitellyksi, siitä 

ei vielä ole mitään tietoja. Jos on per~ä v~itteissä, että se, pait

si sopimusta, aikoo ott aa oh jelmaansa my6s kysymykset hallitusmuo

don tulkinnasta, mikäli koskee korkeinta käskyvaltaa armeijan ja 

laivaston suhteen, sek~ uuden täydennetyn laivasto-oh jelman luo

misesta paktin puitteissa niillä aloill a, l~hinnä ilma1luvoimien 

suhteen, joihin paktin määr~ykset eivät ulotu, voi asian ratkaisu 

helposti lykkäytyä my6häiseen syksyyn. 

Olen tahtonut kertoa näinkin seikkaperäisesti t~llaisista 

yksityiskohdista, jotta niistä kuvastuisi, minkälaisiin keinoihin 

tämä keskiaikaa hyvin muistuttava konselji katsoo voivansa turvau

tua saboteeratessaan kansakunnan yleistä mielipidettä. Tämm6inen 

menettely ei nimittäin ole mitään muuta kuin suoranaista kiusan

tekoa, joka kuitenkin hallitukselle voi tuottaa arveluttavia seu

rauksia, sill~ varsin todenn~k61etä on että konselji lausuntonsa 

yhte~dessl tulee esittämään syyt~kåiä hallitusta vastaan muka peru .. 

tuslainvastaisesta menettelystä sen johdosta, ett~ se katsoo jo nyt 

käyneen ilmi, ettei hallitus, antaessaan lopulliset ohjeet Japanin 

valtuuskunnalle Lontoossa, ollut hankkinut ni1lle mer1esikunnan 

suostumusta, seikka jonka pääministeri kiistää, väitt~en meriesikun

nan päällik6n antaneen ainakin epäsuoran suostumuksensa niille. 
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Mutta konseljin menettely on myös johtanut muunlaisiinkin, kon

seIjilIe itsell een varsin odott amattomiin seurauksiin. On nimittä1n 

viime aikoina yhä yleisemmin alkanut sanomalehd1stössä esiintyä 

vaatimuksia konseljin lakkauttamista tark01ttav1en muutosten ai

kaansaamisesta valt10sääntöön. Tällaisten muutosten läpivieminen 

tulisi tietysti ky symään paljon aikaa ja kohtaamaan ankaraa vas

tustusta vanhoilliselta t aholt a, eikä vähintäin konseljin omien 

jäsenten puolelta, jotka tätä nykyä nauttivat noin 130.000 markan 

vuosipalkkaa hyvin vähäisestä tyÖmäärästään. Tällaisten miel1pi

teiden esiintymistä julkisuudessa on kuitenkin pidettävä ajan merk

kinä siitä, että vapaamieliset pyrkimykset alkavat saada ymmärtä

mystä myöskin tässä yhteiskunnassa. 

Sopimuksen lopull iseen kohtaloon tämä härnäily ei kuitenlaan 

tule vaikutt amaan. Samat seikat, jotka Lontoon neuvotteluissa joh

tivat siihen että Japani, kaikesta vastustuksestaan huolimatta, alle

kirjoitti .opimuksen, tulevat nytkin johtamaan siihen että Japani 

tulee sen ratlflo1maan. Kenettelyllään konselj1 v01 atkaansaada 

a1noastaan sen, että rat1f101ntl/Lulee jonkun ver~an V11pymään. 

~f...>'''~ '' S»~'-'' 
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~ . , SUOMEN LÄHETYSTÖ 

FINLANDS BESKICKNING 

Herra Ministeri , 

Herra Ministerille l ähetän tämän ohella kunnioitta-

vi mmin Tokion l ähetystön raportin N:o 6 viitenä kappaleena. 

Raportin otsake on: 

Lontoon l aivastopakti ja Japani IV. 

Vastaanottakaa, Herra Mi nisteri , suurimman kunnioituk-

seni vakuutus. 

Herra Ministeri Hj. J. Procop~, 

Suomen Ulkoasiainministeri, 

ym. ym. ym. 
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Vastaanottakaa, Herra Mi nisteri , suurimman kunnioituk-

seni vakuutus. 

Herra Ministeri Hj. J. Procop~, 

Suomen Ulkoasiainministeri, 

ym. ym. ym. 
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i SUOMEN LÄHETYSTÖ 

FINLANDS BESKICKNING 

TOKION LÄHETYSTÖN RAPORTTI SYYSKUUN 

Lontoon laivastopakti ja Japani IV. 

Tämän raportin saapuessa perille on Japani vihdoinkin rati

fioinut Lontoon paktin. Istunnossaan lokakuun 1 päivänä tulee Privy 

Council puoltamaan keiaarille paktin hyväksymistä, minkä jälkeen sen 

muodollinen ratifiointi tulee tapahtumaan lähipäivinä. Että näin 

tulisi käymään ei myösk~än ollut mikään yllätys, muu ratkaisu tus

kin oli odotettavissakaan kaikista niistä vaikeuksista huolimatta, 

joita laivastopiirit ja Privy Council kilvan olivat koettaneet 

asettaa paktin hyväksymiselle, mutta se tapa, jolla konselji teki 

täyskäänteensä, on täkäläisille oloille niin kuvaava, etten malta 

olla siitä kertomatta verrattain yksityiskohtaisesti. 

Kuten viime raportissan1 mainitsin oli hallituksen kieltäy

tyminen luovuttaa konseljin asettamalle komitealle eräitä sen pyy

tämiä selvityksiä paktin kanssa hyvinkin läheisessä yhteydessä ole

vista seikoista, tehnyt hallituksen ja konseljin välit erinomaisen 

kireiksi. Komitean puheenjohtaja olikin jo julkisesti lausunut, et

tei komitealla näin ollen ollut muuta neuvoa kuin ehdottaa, että 

k0D8elji ilmJltaisi keisarille ei voivansa jatkaa paktin käsittelyä 

koska hallitus, salaamalla erinomaisen tärkeitä asiaan vaikuttavia 

tietoja, oli tehnyt konseljille mahdottomaksi suorittaa sille halli

tusmuodon mukaan kuuluvan tehtävän. Jos konselji olisi hyväksynyt 

tällaisen lausunnon, olisi se tietänyt joko paktin hylkKlm1 st& ja 

hallituksen kaatumista tai konseljin ka1kkien jäsenten vapauttamista 

toimistaan. Kummassakin tapauksessa olisivat seuraukset olleet az~ 
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mattomat. Optimistit tosin v~ittivät, ettei komitean uhkauksia pi

täisi ottaa niin vakavasti, sillä sekä Parisin paktin että kiina

lais-japanilaisen tulli t a riff i sopimuksen yhteydessä oli pidetty 

samanlaista melua, sen johtamatta kuitenkaan mihinkään negatiivisiin 

tuloksiin, mutta ulkoministeriössäkin, jossa kävin tilannetta ute

lemassa, myönnettiin avoimesti, että tilanne oli hyvin vakava, jos

kaan ei samassa määrin paktille kuin hallitukselle •• Epäiltiin nimit

täin, että komitean lausuntoon tulisi liittymään vakava syytös hal

litusta vastaan perustuslainvastaisesta menettelystä. Tilanne oli 

kovin jännittynyt sinä päivänä, jolloin komitealla piti olla viimei

nen ratkaiseva istuntonsa. ,Mutta saman päivän iltana koko Tokio nau

~Q1. Komitea oli nimittäin, vastoin kaikkia olettamuksia, ei ainoas

taan yksimielisesti päättänyt puoltaa paktin hyväksymistä ilman mi

tään varaumia, vaan myöskin olla lausumatta minkäänlaista hallituk

seen kohdistuvaa moitetta. Yleinen mielipide, joka melkein kauttaal

taan koko ajan on ollut paktille suopea, oli aivan ymmällään tästä 

äkillisestä kannanmuutoksesta, voimatta sitä millään järkevällä ta

valla selittäl ja hallitusta kannattava sanomalehdistö kiiruhti puo

lestaan selittämään, että se oli hallituksen suoraviivainen ja tai

pumaton menettely, joka oli saavuttanut loistavan voiton ja palautta

nut hallitusvallan auktoriteetin, jota konselji viime vuosina oli 

pahasti järkyttänyt. Viimemainitussa selittelyssä voi tosin olla sen 

verran perää, että hallituksen päättäväinen ja itsepint~nen suhtau

tuminen jossakin määrin imponeerasi konseljiin, joka viime vuosina 

oli tottunut sitä syvästi kumartav1in hallituksiin, mutta ratkaise

vat tekijät olivat kyllä muualla, ollen ne seuraavat: 

1) Niistä vanhoista, kOko ,kansakunnan luottamusta nautt1v1sta 

val~iomieh1stä en.t. genro'1staO, jotta o11vat mukana luomassa Japa-
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nin nykyisen suurvalta-aseman, on elossa enää ainoastaan yksi, ni

mittäin ruhtinas Saionji. Hänkin lähentelee jo 100 vuotta (synt. 

lS37) ja on vetäytynyt pois aktiivisesta politiikasta, mutta on 

sekä r uumiin- että hengenvoim11taan täysin virkeä. Hänen asemansa 

on se llainen, ettei mitään tärkeämpää asiata ratkaista kysymättä 

ensin hänen mielipidettään, eikä mitään asiata myöskään ratkaista 

vastoin häm:,· mielipidettään. Kun hallituksen asema, kuten edellä 

on kerrottu, Aävi kovin kriitilliseksi ja kun yleisesti huhuttiin 

ruhtinas Saionjin olevan suopea paktille, päätti pääministeri käyt

t ää tätä valttia hyväkseen. Hän matkusti ruhtinas Saionjin maatilalle 

ja, selostaen hänelle tilanteen, pyysi häntä saattamaan julkisuuteen 

käP1tyksensä asiasta. Ruhtinas Saionji oli tällöin antanut ymmärtää, 

että hän kannatti paktin hyväksymistä, minkä tiedon pääministeri 

kohta kiiruhti tiedoittamaan julkisuuteen. Kun sitäpaitsi tiedettiin 

myös kreivi åakinon, Lord Keeper of the Privy Seal, jota pilalla 

kutsutaan varagenroksi ja jota pidetään n.k. hovikamarillan johtaja

na, olevan paktin puolella, oli sitä tukemassa sellaiset voimat, että 

mahtavan Privy Councilinkin oli alistuttava. 

2) Ei liene epäilystäkään, etteiko jo Lontoossa harjoitettua 

painostusta olisi täällä jatkettu paktin ratifioimiseksi. Tavan takaa 

on lehdissä nähty uutisia että Englannin suurlähettiläs (Amerikan 

uus1 suurlähettiläs on vasta muutamia päiviä sitten saapunut tänne) 

on tuntikausia istunut ulkoministeri. luona ja että keskustelu toden

näköisesti on koskenut Lontoon paktin ratifioimista. 

3) Yhä kiinteämBät huhut siitä että jos Privy Counoil hylkäi

si paktin, hallitus, hovikamarillan tukemana, ryhtyisi alotteeseen 

sellaisen muutoksen aikaansaamiseksi hal11tusmuotoon, joka huomatta

vasti rajoittai8i kon8elj1n nykyisiä valtuuksia. 
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4) Hal l ituksen salainen lupaus laivastopiireille käy~tää 

siitä arvioidusta sää stöstä, 550 \ 600 miljoonasta yenistä, jonka 

paktin ratifiointi on l a skettu tuottavan vuoteen 1936 m~nnessä, 
450 miljoonaa yeniä laiva ston, lähinnä merilentovoimien, vahvista

miseksi, joihin viimema1nittuihin paktin vaikutukset eivät ulotu. 

Summan suuruutta en kuitenkaan vielä ole saanut tarkistetuksi. 

5) Yleinen mielipide, joka hurskaassa toivossa, että sääst6t 

suurimmalta osaltaan tullaan käyttämään verohuojennuksiin, jonka 

pääministeri myös jo Eduskunnan koossaollessa viime keväänä kiireh

ti lupaamaan, on koko ajan painostanut paktin hyväksymistä. 

Edelläluetellut seikat ovat käsittääkseni olleet määrävinä 

konseljille sen tehdessä odottamattoman t äysikäännöksensä. Ei voi

tane kieltää sitä, että hallitus on saavuttanut huomattavan voiton, 

mikä voitto kuitenkin Eduskunnan pian kokoontuessa ehkä voi muuttu~ 

Pyrrhus voitoksi, kun hallituksen, esittäessä budjettiehdotuksensa, 

on paljastettava, aikoo~o se täyttää lupauksensa säästöjen käyttämi

seksi verohuojennuksiin, vai ltsävarusteluihin, Lontoon pa' _tia kier

tämällä. Mutta hallitus on joka tapaukseesa saavuttanut huomattavan 

periaatteellisen voiton siinä, ettl se, taistelU8~edesvastuut

tomia voimia vastaan, on vahvistanut arvovaltansa, joskin senkin 

puolustautuessaan on ollut pakko turWautua voimiin, joita länsimaa

lainen parlamenttarismi ei missään tapaukseesa voisi hyväksyä. 

~(~.~~~ 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ 
FII\ILANDS BESKICKNING 

:0 /.r~. 

1:.::1,\ 

! U 1 k 0 a s i a i n m i n i s t e r .............. oiioo ______ _ 

Viime syyskuun 29 p!nä päivättyyn raporttl1ni N:o 6 
, ....---_ .... .". 

on kiireessä saada raportti ajoissa postatuksi pujahtanut 

virhe, jonka korjaamiseksi ennen raportin mahdollista ja
---.; 

kelua pyydän inisteriön suosiollis'~a toimenpidettä. -

Raportin alussa sanotaan niitti b IJlUu Englannin ratifi -
q;~ .;{J. r' - -Iu b 

oineen Lontoon lai vq,stopaktin . Tarkoi tukse~ oli ~1;eBkt-n 

sanoa, että sittenkun En lannin parlamentti oli hyväksynyt 

paktin, oli t ämä sei k~a miltei samanveroinen kuin jos Eng-

lanti olisi rati fi~nut sen. ij . 

Asiainhoi taj a: ~ '- [b ~ .J--"".--"-~""---,---". __ ",,,,,, 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ 
FINLANDS BESKICKNING Tokiossa 25 p~ivänä l okakuuta 930. 

N: o /:, " . 

Herr - - . i ste r i, 

. ! ~ ',~' J . j . ' , ~ • s ',.;. 
I . " .. .... . _.. --- T> .. _. _ .. 
\. , <g ksr ~ ~. \ 1. :(k ;J:i1 1" .- j-;:--.. -. - .---
bf\~--~ ,-__ J _ __ ' !:"_--

"Va' ,;;;, 1 -

. er ::- a ' i. i s'te r i lle l iLe t än tämä ' uk ' a J: - .i oi ttavim-

i n To ki on l ähe t yst ön raportin N: 0 7 vii te. i:i. kar;;:;al ee. a . Rapor-

t in otsake on : 

V" eo'. aru ot aka a , i-ierra - i i stari , su c:.r i ::: .. :an kun~ioi t uk-

se i vakuut u s • 

He rra Ministeri Hj . J. Proc op~, 

Suomen Ul koasi a i ru i n i s t eri, 

ym . ym. ym. 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ 

FINLANDS BESKICKNING 

TOKION LP .... ~~TYST \~ RAPORT:' I LO AKUUN 25 

Lontc o. 

Lo t oon pakti r tifio!. t i tbi.:"11ä on : ytt em:!!in , ._uten tun-

ettua, t - '.t. Eia rt c . Pri vy CouIlcil1n te:: '.; ",ä kokokä "" nt eensä 

a pä~t et t ä. t" d; ku. 1 p : :.~ y: si r.l1 eli~e st i puoltaa ' eisari ll e pa,,;:-

ti hyvä~ syr i s td , j os' 1:.1 ;-;yvLl ::a:p::ama l a otivoi ::il l a , ",(e i 5 i r a ti -

fio i se , jo 0 ' ill ai-

kaa oli ol l ut v :11i L _si y L:et tu, a , voi t i L ' _1. se, jo::'-:'ost a t eti toi-

mi tt =. j) i :~'" ai -al::' a 
• x ) 

eri ' an 1ä.. si a: 'li ' .01::, e , josta a" eri~::alai set so-

i1 sle. t ä j b::t alli tu~se sa ulj e t",; i va t s e. ~;e :01' -

iasa oc.ot tavall e Le ' iat:: i11e e i.i. :~ a:Jeri .. a l a.ise di plo,," ~ tL ' uo s-

taan , jo: a e el1ee. to i se Lo. toosee • - ai il:" a • ;'i E ä vu..rusteluil:!. a , 

joista l e et sisi;, sivät .. i t ä y~ si tyiskont isL. i a ti etoja, tah" ottiin 

ilo eisest i i ostaa r a t ifi oi:-'- i ,;!e!'ki tystä j - • ii :w. o~o i ,- v" lil :!. i -

s esti t'ehdä p r opaga. aa' å. litu, sen puo esta. 'l b.-" . ~ aLostamiseen 

lii t t yy yöski päämi t sterin radiopw e e:1si r.laanant a i. a , jos kohta

k in hän sii ä s ' te essa a i oa staan seura p r e sidentt i Hooverin ja Eng-

lanni n pä :' L i s t eri n e i mer kiä. 

Ensi mi.'. i nen . " kyvti seuraus akt i n rc.tifio i isesta oli eri-

i isterin , ~ ira~ li Taka r aben ero, joka jbi.r je s tettiin vä e " s sä kuin 

2~ tun~ issa siitä kun keisar i oli al l eki rjoittanut r a tifioi iskappalee~. 

Kuten a ikaise r ista r aporteistani käy ilmi, on amiraali akaraben asema 

koko ajan ollut erinomaisen vaikea. Toiselta puolen on hä en, ansioi- 

X}Kuten tunnet tua tug~tui toinen mainituista l entäjistä l umi yr skyyn 
matkan varrella, ei kuitenkaan se niistä, joka .kone e s saan kuljet t i 
pakUn. 
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t ' ee la ja l aivC'E: topiirei ssä su""lr t .... l uot t · '..lsta :la""lttiv , eri upsee-

r i na , 01 ut . vottavana , ette i l a i vaston t i t a hei-

e. :le ~ä , itä pakt i ri :da t to ast i t i etää , si :nä kun l uo-

vut an s i i t ä su . 'e luvusta, et 'päässä J apa i ja .dyev to jen lai vaa-

toje. väli llä , josta t~ ~ ll~ vii! e a i koi pi detty t i uk et i ki i nni. 

oiselt puo e t aas , ~ll i t uk ee jäse. enEi 01 1 t puo uet et t ava 

::al i t ,"sen pOU .... i i" .. ac;. , jO:'a, ei. oil: il ei illä :yv~, eä , et u-

ää ssä r- a _i i s~ 

~ ä • . '-':1e: ero. sa, jota t i e t yst i ot i vo i tii ki vulloi suuG.e l l a , 0 at-

sottava , os si jo unlaise~si vastapainoksi i ille onill e ' e i lIe 

1 i v sto. j :,:omies az es' ""l'..:.C:eesa, joi t a pakt i 1: 'v;" sy i e oli vaa-

"ti u:~ joissa ero ttami s i ssa :-,ä oli -,yötä i' utt :l".lt t ä r keä " teki -

jä ä , os ","si se:.:. au:: s e. a i see si ko el i eta: asta i ii-'i stä se jO -

c os ta että hän oli an .... ~ut poliittiste t ai ~..lttaa it sensä 

l a!vasto li e , e. n~kö-

si a ve l u t .van sopi ukse .• Kui. a vai ' ea hli .e asemansa 

vii e ai oi a 0 ol lut , osottaa " s se se i k:C:a , e t tä hän par::aC'.. sa u-

'az.n 0 :1 aruatt 8!ut l aiv stopiirejä 1 i än P' ~i yl<: sis ~d. saada P8o.'<-

tin tuottama t s äi::. etut käytet yi ' si 1 i va sto t ::::'yde. t" i se si sellai silla 

yksi k6illä , joi , i n pakti vaikutukset eivät ulotu, s . t . s . merile. t oko

ei l a j a 600 t o nia pie emmi lld: e enalai si lla. Tämä l ai va s .... on t äyden

nyskys ,ys , joka vi el ä on r tka i se nat ta, t ulee ole aan vaa r alli se a 

komp~stuskivenä yös uudelle me ri inister ille, joksi ni itett iin asian-

t unti jana Japanin valtuus kun assa Lontoon konfe renssissa mukana ollu t 

amiraali Abo ja jonka väi te t ään jyrk" sti vastustaneen . eed-' atsudaira 

kompromissin hyväksymi stä myös sillä uhalla että koko konfere ssi oli-

si päättynyt fiaskoon, vaikkei hän , oll en vaan asiantuntij ana , saanut 
• 

ääntänsä kuuluville. Hänen Lontoossa osot tamansa jYl'k yys seli t t"ä myös 

sen ri emun, millä laivastopii rit ot t ivat vastaan hänen ni mi tyksensä 

meriminist eriksi. 

1 , 

• 

• 

2 . 

t ' ee la ja l aivC'E: topiirei ssä su""lr t .... l uot t · '..lsta :la""lttiv , eri upsee-

r i na , 01 ut . vottavana , ette i l a i vaston t i t a hei-

e. :le ~ä , itä pakt i ri :da t to ast i t i etää , si :nä kun l uo-

vut an s i i t ä su . 'e luvusta, et 'päässä J apa i ja .dyev to jen lai vaa-

toje. väli llä , josta t~ ~ ll~ vii! e a i koi pi detty t i uk et i ki i nni. 

oiselt puo e t aas , ~ll i t uk ee jäse. enEi 01 1 t puo uet et t ava 

::al i t ,"sen pOU .... i i" .. ac;. , jO:'a, ei. oil: il ei illä :yv~, eä , et u-

ää ssä r- a _i i s~ 

~ ä • . '-':1e: ero. sa, jota t i e t yst i ot i vo i tii ki vulloi suuG.e l l a , 0 at-

sottava , os si jo unlaise~si vastapainoksi i ille onill e ' e i lIe 

1 i v sto. j :,:omies az es' ""l'..:.C:eesa, joi t a pakt i 1: 'v;" sy i e oli vaa-

"ti u:~ joissa ero ttami s i ssa :-,ä oli -,yötä i' utt :l".lt t ä r keä " teki -

jä ä , os ","si se:.:. au:: s e. a i see si ko el i eta: asta i ii-'i stä se jO -

c os ta että hän oli an .... ~ut poliittiste t ai ~..lttaa it sensä 

l a!vasto li e , e. n~kö-

si a ve l u t .van sopi ukse .• Kui. a vai ' ea hli .e asemansa 

vii e ai oi a 0 ol lut , osottaa " s se se i k:C:a , e t tä hän par::aC'.. sa u-

'az.n 0 :1 aruatt 8!ut l aiv stopiirejä 1 i än P' ~i yl<: sis ~d. saada P8o.'<-

tin tuottama t s äi::. etut käytet yi ' si 1 i va sto t ::::'yde. t" i se si sellai silla 

yksi k6illä , joi , i n pakti vaikutukset eivät ulotu, s . t . s . merile. t oko

ei l a j a 600 t o nia pie emmi lld: e enalai si lla. Tämä l ai va s .... on t äyden

nyskys ,ys , joka vi el ä on r tka i se nat ta, t ulee ole aan vaa r alli se a 

komp~stuskivenä yös uudelle me ri inister ille, joksi ni itett iin asian-

t unti jana Japanin valtuus kun assa Lontoon konfe renssissa mukana ollu t 

amiraali Abo ja jonka väi te t ään jyrk" sti vastustaneen . eed-' atsudaira 

kompromissin hyväksymi stä myös sillä uhalla että koko konfere ssi oli-

si päättynyt fiaskoon, vaikkei hän , oll en vaan asiantuntij ana , saanut 
• 

ääntänsä kuuluville. Hänen Lontoossa osot tamansa jYl'k yys seli t t"ä myös 

sen ri emun, millä laivastopii rit ot t ivat vastaan hänen ni mi tyksensä 

meriminist eriksi. 



t · ,. " 

• 

• 
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El l ei kysymy~ses sä Lont oon pakti, t uot t ien sä~stöjem käyttä

misestä o. ~ i~tuta i ka ' ea a& Kompr o is sia , voi t ä stä ki. kysymyk
tuhoisia 

se st" koitua ." 11i tukselle y tb: :%U»UIXlIUECIIUI.UI%J. ceurauksia, 

ui n mihi n paktin ~ylk~~~i , en oliei johtanut . Lä. si maisest i _all i tuissa 

maissa t ä·ä oli i a iv ki:i.si ";; b. ät .. . tä , utta k ottaa 'uo i oo n , että 

meri.,li:li st rin salkun ltij a t~lee olla amira i , voi t apa tua , 

kute vi i' e a i ko i =-:.'" jo -.hdest · o. t :::.pa .t · ut , i i ";;t '1. et tä l ai vasto-

iirit , e :_i ne saa ~ U~ 1a t vo i v~cti 1 'piajet ui ks i , j ul i s-

tavat s a.'"10 ' salku.'l "0 oka.. ' ii. , jolloin ei ole uu ta ulo sp~':": syä in 

ko. o • l li t ui< se 

rö skä~ ole hal ituk se l l e ~ovi . valoi sa . e i esi' unta vaati i , et tä la~ 

i<etui sta sä :':s töi ti\ oi n 520 !;iil joona s t a yenistä, 50S iljoo!laa on käy-

tettb:vb: laiva st on t "y e.t ä iEe~ si , taa s val tiovarai . i nist eriö , 

j oI a on suu:: :1atto ia v" i::euksia saada c.je tt i t a sapainoon , tahtoo 

var ata ai oa ta ~ milj oo aa ye i ä puhee al aiseen tar'oitukseen sekä 

käy ttää loput verohuo jennuksiin , joi sta päämi nister i j o Ed skun.an 

i st~'lno ssa kiir ti t amaan j uhl all i sen lapa'..1ksen . :.Ii t e t '· ä . ysy' ys 

saadaan ratkaistuks i , tuot t 1 at te. oht al o::i:ci ta sea::auks i a 

rii pfJu·J. pal jon a"den l e _i r.1 i nister i n tahdil~k'.l.'.:.d esta • 

Viime r aportissani .;lai ni tsi n myöski n , että Privy Counc ilin a -

t in käsit te lys sä hal l i tusta vastae~ osottama uhrrailu oli herä t~än t 

suu itelmia, jotka t a r koit tavat konsel jin nykyisten valtu'.l.ks ie huo

nattavaa rajoittamista. räitä suunnitel mi a ei kuitenkaan virei l l epantu 

hal l ituk sen, vaan konsel j i n vähe· i stön taholta. Vai kkakaan heidän 

alotteensa tällä kertaa ei j oht anut 01eel1ise piin paran.uksi i n, onnis

tuttiin kuitenkin a sioiden käsittelyjärjestykeessä ajaa l äpi eräitä 

muutOksia, jotka tekevät mahdolliseksi konseljin ~paamieliselle vähem-
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mistalle estää sitä salaista peliä , jota erä~t konseljin vaikutusval

t aiset jllsenet äiriintymättä t" än ast i ovat voineet harj ottaa, mutta 

tämäki n saavutus on 0 i aan uurtamaan t ietä yöhemmille , pitemmälle 

t ä ' t ääville uudistuksille . 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ 

tlNLANDS BESKICKNING 

I :'ul'::ayri tys 

• . ~ ---=----- -,~ 

:",1: , ~tLir..is -: e T i ' , ... 3['U ::i tdl ·E; a ' una saapui täkcilä iselle 

rautatieaseu lle a t"ust _~see, 5 UT i L soti l a s ..;e.n" "verei: in , 

a.' <1i er;;' v "~i j ou:ro ss se i sova. ,uo i ' i ~ ai 'l ;:~: viere stä : J. "t " 

s-:aa..--: re'lol ve L l e: ' aukse " jo:: , .... ~_::2..e- t · :1e.:lvoi -: i ::b: ~lt " vat -

sa ' . r aac:ut t uaG.11. tu; .otto, a: ' <:.se .. ,asi:' lle , i;: ~·J.:,:et~ i L: :1'; et 

.se.JD.1 oc:.o t 'J. salii:: . i tte: ' u täällä. '::Ii:. en ~ i' 0, tilc s_ VtiO' -

si o:'i toL:i tett'..l ve:::-e:lsiirto , jo t v'" te::1 h.:her.. poi~a.n sa a et-

t aut ui (iy te~ t i.i.vb:k i , kuljetettii .11:, et keisaril isee s ~.iraa-

l a ': , jossa 1 i" aue !jeti toL.i tettiL . H::i. e, "tila.! s a 0 h vi. 

o ellis eti ei uttaa ~ si~äise: v<1oro. auden , e i ' ä , i t ää o~ot-

ts;.;lat onta t u l e . o;,liin . 

~urba 'Titys tuli kuin sa l~j kirkkaal t a t a i vaalta . ?ie~ettiin 

k llä , et t .. rikät äärLJ,;, i se t oi ' .eisto- j a sot i l a s:piiri t jo kauan 

ovat olleet tyyt ynättö i " nykyisen hall i t-.u:sen vap " ielisee rau-

,anpoli tiilkaan . L'" innä 0 , "t ~. , Ei. ty' tymättÖlllYYS kocdistunut pää

inisteriin , joka sekä Lontoon pructi n ,yväk s' . isessä e ~tä sot i -

l asmäär ärahoja v.d.. ennettäess" on jyr ästi aj anut tahtonsa l äp i , 

t iet oisena s ii t ä että a an ' ux ja tal oude l linen tila ei salli lii -

ko ja varusteluja . Ei oltu i;:uitenkaan odotettu, ett · t ä, ä tyyty-

mättömyys o11si ilmennyt väkivaltaisuuksie muodossa , <1lUt ta mux-

hayr ity s pääminist e r i ä koh t aan on valitettavasti i 13eisenä t odis

t uksena siitä e t tä tämä suunt a on nyttemmi n passi ivisesta vasta-
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a<:..:'lV .,. ie·"l.lc.ee-:- , ~O:L,- t;':n 63.::') i ::liL. _o!!es s~ uo 'oeea Suo . .:essa 

i ;,;':o. :-;e 0 i vo.t sao o j ' lla .uatka;t: 

l aa--: ~~~y ee t ,-,sei :."i ssa E 00. ., ..... 1 f sa , e i :-.ei ll~ _i s-::':':':':, .aaasta 

e z.:lo...:a-, u :. e1 u- j a. ai' .a:causil . de.-: , ' .j.OO 
.Jfl v _ su' i.':".a lla ;;' i L:.-

L:e::es'::'i si ~ kilpai j a uomessa, ovat j:.4-

l e st::;>:':'L.::i.. Ei ~l t :';'~leet l aa~ ::>ja , rik u.' eti r:uvi tet:'..: ~a 5elOE:' "e i a 

=ai 1tu1sta ilpal1ui~ta j u o el. 010i5t6. y le e ::. s~ , : oi 9sa ei s:,;i:i.s-

tet:':' i t ä .!:lai ri tt e1evi':::Ji a 1 'J S :ltoj 2.. . 

E ' e l l (1 a i i tseJ.lani s eikat O' a t yös os- ta:..! va.i :'u t- ee: s11-

h e~ e t t~ ur~e ili jajoukk~e e a l : tu ko:iL :~ohta :rl1 :ytt i ~ u-..:hai -

le 1 aan vas takäj'ltiiL jE, vai ko a t-..:o l lc.1 e va s t avi erailu ky syy suu..'1:1at -

"'0 i ( or. a skettu ~:kin vie a isän-

nille 2 .000 ye. Ui eli noin 4-0 . 000 Iilark~aa) kel_it t yl vä t s u; -:ite l a t 

nl1n nopeasti et tä i nul l e jo eilen il~oitett ln asi an olevan se l. 

viin . Valk" ~in virallinen p~~t :';e t' ,lleoan t ekem:':":n va sta e 51 kuun 

PUOllV llsstt t!k! l ä Lsten urhellull1ttojen keskustoi i kxulnan kokouk-

eessa, kat soin atr.etta olevan asiasta het i sli' köt tää Her. a Kinlste

rll l e, ko ska virallinen pä~tös on vai n muodo l ista 1 ~t 'a ja asia 

sils tosiasiallisesti jo on ratk&1&~u, j08k~ vir-l_lsta kutsua et 
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viel~ voida l ähettää . 

Y sity' sest .:. o. inul::.e il:,:oitettu, ett!i kutsu tulee t arkoit-

tam l: '? o-:;t eh.a, j o .. on osallistui s i 15 suo < "'i ~t a urhei lijaa, 

että ot ~e lu o. ajateltu picet~~väks1 e s1 k·..l\...ssa, :nut -: a , 

jos ~ika, y;st : ~1 to t~ , 1 CJ~~ S1 , VOlt 1s · i~ ~iitä ne votel-

t oukoku:ls ss, 

se16 ei S'.lurta voa jos e si • , 1 , e lje' set 

J bi. Vi:1el , P_:ltt i ä , ? o'vo l'j ölä j a ':1'01 - 0 vo~s ' :::.t OS:::':;': l tua suo-

!ll l~ sse jo Li ' ue ese 

Ole t - ' .toa t . el.L:· oleva st ~ln Fte r.Lllc . j 01 r 11 olt-

t a , t01VOS ~ :::' , että ~cr :::. en te~o Ka.aJ1 

k :1'~ t uksensa SUU!l:1.L t elman t oteutunuse l le S 0 Lltusell ta ol I !:!.. Olen 

v~';'J.tet tu SLJ tä , e tä suo::.::.l lse ' .. ':,e ~ 
," 

1 tbi. ar .ai t a Suo..le. t;.:ss::': .• aasca , jossa 

yst iiväl: s 11e 
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II!. J apani n l a ivasto 

Se voi ai~ it~ely , jot~ t~äll~ u se pien ' ~i kkoj e ai'ana 0 

Id. ty va ltiovar in- j a. eri' i .ie: eri ö vä lill ä l aivaston ti:i.y ennys-

pak~in t ilI t '..la v!d.' sytyksi , o. nytte~~in olem-

i ~ umli ste , s ovit eluj j ä l keen s ae.tu pbi.d:~t "" n . eri i i steriön 

al' ua,an va ' i t t ua lUlOnUiUK käytettäväks i 6 vuo 'en ai ana yht eSft-

sä 508 ilj . ye i ä Lontoon pa tin vaarantaman puolustusk~ to i suude 

e l a st 8.!::ise' i ja v tiovarai " i nisteriö t c:.!'jottua 34 mi lj . eniä , 

0, ' yt""e, .:.in sovittu 394 Uj . ye istä ( noi ~ dl jaardia Smk . ) , j oi-

sta kui t enki e' si vuo :-,a tul l aan k"ytt~mä:': ai oa sta 9 Uj . ye i ä. . 

Vara t sijoitetaa, pääasi a l l ise sti isteili j öi 'e , ve ' 

alaisten jc.. ile ~ tolaivue i 'e. r sekä t aist l~ a i vojen 

mo ' e r oi.lI~e:een . Kos:r. set eivä t ,lotu t" .. 

lae.t ui siin raken::'1Ustöi ' i on rik:,omatta 

sopi uksen mää r äyksiä. Sopii kuit e, kin i. ' etel lä , et t ei jul isuudessa 

n t ainoa t aan l aus'xntoa a vastaan , jot a 

ovat selv1.i.ssä ristiriicas sa akti ::.enge kanssa ja se mä~räysten 

ilmeistä ki ertämistä. 

, 

~ ~ ~ J..,-,l'--_6~""--' , 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ 
FINLANDS BESKICKNING 

F : o t "9. 

-:el'.:a La:::i ste ill e id.:,e -;;ä. tä!::>1 o· e l a : u: ~_io i t ... ~ 

vimmi n vEte 3. kap a lee ... a To:_ o_ ~:,€ty st"_:-a 0 t i ~- : o 9, 

olois-;;a . 

V s "'a~ ot-:aka- , el· :.:a ':' l is"' eri, su-..:. riw ... an ku.-.:::ioi-

Her a i isteri Hj.J. Procop~ , 

SU 0 1:len Ulj{oasiai 1141 steri, 

ym . ym. ym. 
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11 :- .... SUOMEN LÄHETYSTÖ 
FINLANDS BESKICKNING 

. J 

• 

• 

..... L1i s t e ril:'e Eo-:-:a.::.asta 1'<'. o:::t i sta e' el l i ce: 10.:" :'::1 20 p : 1 t.:i , 

p.:ii -;.;. ~t ~ iset k:':sit:( set poliit-: ise. t i eC:oitukse -'- a rkoitu: sest . 

01 : 'teitt~nJt sen s it e . , ett~ ~ iplo ttisen e ' u staj an -'-u l ee 

koota h :' i löko' ,taisia .ava L t oja ' • ii t d: t2.. ' oi =-. ee'J.lo:::c..l l a 

~'l. Ul"1it se a l l a s ekä terv r':'sesti j o~ j e;{ti :' v est i r :; s-

t 1 . alla t e:'db. ~ a a l i tuksell een tie 'oi t t a e ' '..1 0 . . ot j a j oh-

t o .:i:.:. t ö' set , . oi 'lin t osi s iat k loinkin ,,::tyt t id.vät a:: t ava.--: a L :e t t ... 

Et tä . unI a i nen kb.sitys oi johtaa itä arvelut tavi piin tuloksii , 

sen osot t aa hen'a 11 ;;;: ii!Jläen puhee ala!. en raportt i li ianki n sel vä s t i 

Jokainen, joka viih i ä ssäkään mä~rin tuntee Japanin ov in kompli-

soi t uja yhte isku..."lt aoloja, y "är t' ::,: ko' ta, ettei , -L i t U:ll a i sella 

o tsakkeella varustettua r apcrttia kykene me estykse llä ki rjoi tta

aan kuLaan uu kuin henkilö, joka on oleskellut Japanissa pitem

män ajan j a tällöin ahke r asti tutkinut sekä Japani n ietoriaa että --
sen yhteiskuntajb.rjestyksen alkumuo ustumia j niiden aikojen kulu-
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~~:i , __ ' 

~i -: ~n , 0 1 

~ot"t~ ~J. ' .: • 

• 

t a.: ut . c . elip i "!; ee t , jotka . d. ~lit et ~a'aeti ~ llä o. o~ ~u-

ut j a e6i ~ tä . t o~in 

:':aml h ::H :tt-: :C l. l i1: .1 - 1. lst_ Pl::!:':::U; "t " , ;;Ot'::1 1-i i l t ä j o sellaisi -

• a i n pit~~sl ko ett2~ . ou· t t aa • 

oS4a u _ t e k i 0 en -;; _ a suuc.ess a. kO:.t 

yle lS11 11 

:·.e1'1' l'Ilä r orhss ko 'eteltuja aSlolta swassa j ä rj e sty'o-

ses sä kUl. n ~n on ee~ tep~' t . 

EnSI.' ~l.ne~ v~~t e r~portl s sa oskee j p~~~lal. s t en ~sän.ual-

11.SUU en l a l. mentu.ml sta. Vi::: i te 1 tses sä i::n 0 ro .. ke l:!. , e te:1. 1n kun 
~ 

een leu uu henkl lö, j ok~, ~~Jen tOlee ~a maa~!~, 61 ole ollut 

tl1 l s , ' essa seuraamaan tä Cläl sl ä ls" nJa Hsia v rtauks1 a . 
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Kun herrc.;. Y'ähämäki ui tenkin , p';"itsi muut:uni letka.uksi t äkäl äis-

ten koul uj en s_veysopis t , ~inoa.n tosikuv~uksen esittää , että 

~e, ~r~uen kirj u kuv· v~ , s~mo nkui ' ai ittu ki r j kin , 01 ' -

sivat tä"llä kiel l etyt , rajöitun : yösk"n 0 sta puolest""n t otuu
i essä/ 

den/m<:..i ni tse n , että ole ' tse nähnyt ,,<:..ini tun f ' l mi n t ä" l l ä , 

v ' e l äpä vä er i n l e ' kattun kuin es'm; ko to a , s ekä ttä s o t~u 

~ rj~ 0 s~ t~viss jakai s esta ki r jckaupas t • 

Seur "'-~vC. he väitte s t ä o. yh t ä li ' lk~:nen j a 

eikos t i per usteltu . Hän vi:.:it ää , että , Neuvos t o-ve äjää l ukuun-

ot te:.mattc. , ei koko ma<..i l , ~sea ole toista kans a , jos sa " :':1 r i l i -

suus" olisi ni! l ev':'. ~1y t kui J o.nis a . Tan :oi tt " ' 0 . er r i ä-

hämäki "' , r xi l o.i suu ,el l;;.." so s ' a l i smi v~i ' .o:'ll:::uni !!li e.. v- i ehkä 

s iitä en ole p~~ ssyt se lvi l e , mutta kos C s~ ~to t ' pa 

1/ ""r ' il"",i suus " on t av",-l li n uk' is s ' I uä s sä , et nkin ii ~ss~ 

jossa si l lä y ii. rr ttänec . s kä sosi~list ' s t e t tä ko, ... "u:r ::' st':'sta 

li ike t tä , l uul en herr- ; äh" "'en ki i na l ist en ' ert oj ' in tu.r koi t t 

n en v i i r r- ähämäki nyt 

mi t ä suuri 'l)j 11 v r uude l l , se li ttä ä t ·ä sa ' 11 k an, mi ten hän 

on t ul l ut tähän johtopää tökseen . Ko sk " r xilaisul.'.den" l eviä i s-

prosentti er i maissa voi 011' ki is t n 1 i nen , en t do s 'i' en ene -

män puuttua, mutt "ihmett l en to iselta pllolen e t tä hän S /;lJ 11 t uo- ' 

mi tsee ne to i enpiteet, joini Jap~in hal lit s on r yhtynyt" j a t u s-

t v n sä nnöstel emiseksi ", kut en hänen s n ns kuuluvat. Nämä sään-

nöste lytoimenpi teet kohdis t uva t n ' mi t täi n j uur i kom.,:uni stisen li i k

keen kaik~iin i l mai sumuotoihin, eikä ni i tä suinka~~ vo ida ihmetellä , 

koskapa Neuvosto-Venäj ä t äälläkin, kuten kaik' ialla 'muualla , on yrit

t änyt levi ttää ko 'llUlllst1sia oppejaan. Sosi li s t eihin kohdis t uviin _ 

säännöstely toimenpiteisiin täällä ei, t i e t ääkseni ' inakaan ykyisen 

hallituksen aikana, ole ryhdytty, senhän jo osottaa lukui sten ty6111e 
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järj estö jen 01 ~ssaolo j a tyäväenpuol ueen toiminta _~rlame t i ss~ 

Koska erra lä ämäki , sää ~östely~ oittiess~ 

j pa i l~~ s~ l e annetun kie llon esiintyä k nsal

l " sp~vu" ss~n, jo~tuu tä ä , klliibtt~ uo "oon m"hin stees en 

j ~p "1" v:' " c...... 0 1;;.. tsot t u Kiinassa, yksi kerta.i sest i h~lusta 

suoj e l l~ ei "än e~i lö~o t a ' sta koske ' ttomuutt 

.UI e r "- \ b. ä ~ki myöskin a tsoo a. e t t moi t He. j " pa i l ai-

sia s i" täki n , että e: ä i tse ur t ap usa ovat uudenai ' stun et 

ja. s li ä uhtee s sa vi i ttaa rä " en poli i tt i sten merk~,ihenkilö ::'den 

kuol em n , t äytyy minun t ässäk:'n y tey essä korj c t a er ä i tä hänelle 

sa ttune i t ' erehdyksiä. Ni inpä ent inen päämin "steri Tanak on to

de ttu kuolleen sydänhalvaukseen, joten i tsemurh teoria häneen näh-

den r aukeaa. " i t ä tulee he rr "Shibura l n" , tar ko ' te t aan k i J apc:.-

nin ent "stä l ähe tt i l ä stä K"in ss erra Saburia, j ok tos "n vi ime 

vuo tek ' ' tsemur" .:..n , on täkei l'" i sl.ssä tt "pi "re issä " yksi -

mielisenä : äsi tyksenä 1 usuttu, etteivät itsemurh an l aink 01-

leet v ... i kuttam s sa pol " i tt i set syyt, kut n ,erra ilähämäki vä ttää , 

vaan per he surut m. m. V " "mons kuolem) j n~ " den tuot t ma eI' os

tune "suus. Merk~inä si "t ä ku nka vähän he r ra iähä äki t unt ee ker-

tomansa s "at, m 'ni t t ' koon, että hän väi ttää syynä 1 "he tt i l ä s 

S buri n i tsemurhaan olleen p nn v st l ause h ll "tuksensa K" "nan

poli t i"kkaa va staan, kun ain"kin koko Kaukainen Itä on täysi n sel

vi llä sii tä, että Saburi n l ähettäminen Ki" naan juuri "tarkoitti 

nykyi s en ulkomini steri n, parooni Shideh r an alottaman ki i nalai s

ystävällisemmän poli t iikan toteuttamista . Miksei herra Saburi teh

nyt "ha raki riä", vaan piti ampumista parempana, johtui todennäköi

sest i siitä, että hän melkein koko ikänsä oli oleslellut diplomaat

t ina Europassa ja Ameri kassa ja niinmuodoin oli aivan länsimaalais

tunut. 
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n ... v-u" 011".:. :.:e:: :o.:aH , j ~ ~)~c_ .... reroi C" ~ - .. .,G. ~O: ''';'1 ei e' 
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e s :Je .. .;.vosto-

Ve::"j id. l lä ole , t" ! t:':' " ' o: ': o .. as";; i va e l , se .... . 
l:::, i ~ r~.r.-· ,~ 

jO.,c.OE-':a -1 ~Li s SE 

.. UU , oso t~a.a 

<1:1 j 0 ~uo, .. e a 

01: 1 t uva s-:a v ' 0 ':' 1, s t a , o l e:1. e i t .:10i l1a eki:!: dipl omaat t i en 

e t tä tä~llä l ukuis&.sti suvi e ul ko ' aal i sten ei c.i l o, .. aa.t"'; i e. 

kesku.: ' e s sa oe"' -:; ut ot taa s e l vää , i 1 ' e , tode perä i sy:; destä. ä l -

on minulle yksimi eli s e s t i v akuut et tu, et tä t ä ä l lä ai a i se 

j oilta, j oI oi n j okai nen ul ko ... aala L en oli e e. :.än t ai vt:

he in persona i r~rata, on j ä l e l l ä v i esi vakoi l u , crut ta on t e: ä , --------------------niin sanoakseni , ~yväntu' list a , a ivan va aratonta ent i s iin ... uot oi -

h i n kiteytyneen fo r alie i n pe r u ja, joi ' i n e i kukao:.. ul' ,o a&lai

nen ki ':' , it ä . i nkäänl aista huo"lliota . Et t ä K8.mshatkal t a t ai <_ u-
a/ 

al ta Venä j ä l t ä t ul l eita henkilöitä, kuten her ra Pantsu, on t ark-

kailtu, 'on aiV~luonnollista, mut t a että, muun ~assa, t ä llä 
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JcruEtee l a v~i tt&:~ t~F.~läis ä va~oilua p ne ~ si uin Ve ä-

. ä l 1ä , ei voi t" e ot t ~ -"akavalta kan" al ta. 

~'.;-:;: ' y1 ')") ' las::lUo::,-2S0r. . es:c.1uc:.essa 0" ole[Ja s a vissi 

! ä~:rU _~e.l'xil ' s~e:l aa~'.;e i e . ' a: '-,at".;ajia .:.. sanoisim a suoraan 

;.co _U:: ist e ~a-ci. - e i ole i e l l ettävissä , ut t a 0, , 0 : e ic:.än l u' 

s'"l:'l1;ee i ses::i s'.12e:.11'i U L 1 _ 0_ essa .!!u s sa ,,:aa s a ( 0 

, i -'1 i t ::iii otet".;<" v :1UO. i oo. et::&: j ap ilc..is t e; lio : .. il - -' en 1 · 

k ~~ ä t~~ä . ky~ l~~entelee 60 . 000) li e e6 ~andoto ~ a tkaist a . 

i t ä si :: -:;e . työ t:: .. .!. • .- t ee . ....u lee , jo' a t :its: Gi. vali ~ e t'.; a
I 

vaEt yl lä , 0_ e:.e ... ä . leis" aaiLalli e_ il i" kuin J apanillc 

o i :.lai en , v a ikKe i s e ole .:assaoloa t ;';':":'11::iiC:; .. vo i ' a 1elt li.:" t äy

t y mL :...... t:issGi.ii :Cor. 1:1 oi ~ i s ta ~e:rj:a Gi. ä . ~e: esi ttä. i l 

7i LiJe i se t t ieto:11 t : .. t t .. .. 1e 

ett:l se tällä ~aavX,*1~j/ li 300 . 000 , teoll i s ·'-,.st öl;;'is~en ko:ro 

l u2:tliil:' : Ii:. .ous::ee a :101:: - a i kka2l:in t y" :: ö ie l uku-

;';'Gi. rä siis on %, ei til .... ee , ikäli , i r.ul l e on err ot t u , kat-

s ota ainaka~ toistaiseksi :1t avan a i ' et t a vakavBrjpaan 'uolest u-

mi seen. 

Loppuosan .erra rapor~ist voin 1 :::-est i s i v·c::.l.t taa. 

Se sis .. ltää milte i yk inomcz-11 e; e ,!Gi.n ai ir ralli sia spe-

kula tioita va lta t iste l u sta aukais ssa I dässä ' i i ja J apa.'1i 

väli llä . ~ eI " • äl:äl! :'ellä e i y":skä.;;' . i;.y oleva."l , " iL l aisia 

epäi lyksi ä siitä , kuka t uo s sa val t taiste l ussa tulee suoriu tumaan 

voitt a jana , ovat:a.n iinal a iset änel e seli .... t äneet , et tä Japani 

no e in askelein I i.: est- • olemassaolons a krils i ko' taa. 

En tahdo millä ä n t avalla vä ittää , et t ä ny' - t':'la: :le t;':Ulä , 

y tävähän polii tt isesti kuin sosialisesti aan , olisi ihanteelli nen , 

sen~ä j o tiedoitukseni, muun muassa, Lontoon pakti n käsittelyn 
, 

yhtey essä i lmenneistä monista valitettvasti il iöistä osottavat 
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äh:;' _:':ki j: e l'r~ on ot t- u t tutki t tav seen J apa i 

maJ c.olli uu "e t sä il "'t iiii sa, t a ' .c:.on t i:i. ss ' yhtey-
p 

Cessä kui t en' ,!. e.usua , e:tä : e ::::.:a. "b!l.!u" e. ieli i t e i "ei eä t ueksi 

'. :elli- 11 i öt e i vi:i t kb: si t tä;,: ' se. i eii:lä s "t ee ssa 

merki tys"'i:i. , v ~ , e t t " vai uttavi.r~ a t t e" i j i:i. t tällöin 

tuleva t ole a c: U!,ta ti : a lour"e l iset , s . t . s . sallii" 0 J ru in 

talouc:.e l : i .en s e 

' at"uvaa ~ l lä t ii;Jl i ~it~ asi oita tule l:l 'ös a i a: a an eri 

t e"" "es wä k"sit 't ele ä :in olosUl.te i de kul oL :ci ant ess siihen ai-

::et t • 

l het : olev . ä i s e ik,.aperb:i s esti " .. si t e l ä 

l::er !" f!. i:ö.bbi." ä. " r ort t ia j a oi. oa sii hen sisä ltyvii:i vä;ir i b: ti e toj a 

l ä" i n:!ä s en vuo" _i e t t i:i. n "e. SUl.::::i!:.l .an vaa,l'an _ ii l evä n sii. Il , että 
voil 

:1ii ."; en o:leesa ' o .. e i 1101' aL en j a 1 a lveksiva s 'vy antaa Suo en 

poli i "'t i sil le p i i=eill e aiv 

iten vä' entää kiinnostusta Suo e ssa Japania 

, kun täiillä kaikissa pii-

rei ssä alitui sesti tapaa mi tä su i ta yötät toa ja i' :lostusta 

Suomea kohtaan, niinhyvin poliittisesti ~ ro opan etuv tij a ~o _ 
/ ' 

munis in l eviämistä vastaan kuin sivistyksellisesti in, josta erk-

1tln! voin mai i ta täällä paraikaa tapahtuva Kalevalan japaninkie-

l e l I e kä;;ntäm1. en, i n:lo stu s suo a lai seen iliUsl!ttiin ja suo a l ai sten 

t urhei lusaavutusten r a jaton i hailu • . 
I , Uskallan l ausua toivomuksen, että Herr a Ministeri antaisi 

mi nul le myötävaikutuksensa edelläesittämi eni pelot tavien ilmiöiden 

toteutumisen estämiseksi vastaisuudessa. 

Tokiossa l3::AäiVänä oulukuuta 1930. 
~ , 

ft,A,a • ~.-u...""'&.9 ... •• _ \4, --,. 
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